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ISTEN, ÁLDD MEG A MAGYART!

Nemzeti im ádságunk, a H im nusz Isten és a Magyar 
összetartozásának áldott jelképe, szentséges szim 
bóluma.

H im nuszunk két szellemóriás egym ást kiegészítő 
és felemelő alkotása: Kölcsey Ferenc költeménye Erkel 
Ferenc zenéjével.

A költemény Kölcsey Ferenc kézírásával fennm a
radt eredetije nem zeti ereklye. A zenem ű Erkel Ferenc 
kézírásával fennm aradt eredetije ugyancsak nem 
zeti ereklye. M indkét kincset az Országos Széchényi 
Könyvtár különgyűjtem ényei körében őrzik. Kölcsey 
Ferenc költeményének eredetije a Kézirattárban, Erkel 
Ferenc kottájáé a Zenem űtárban található.

A két nemzeti jelkép 1994 óta egy nagy jubileumi év
fordulónak köszönhetően hasonmás kiadásban együtt 
is kézbe vehető. A Nemzeti Színház egykori igazgató
ja, Bartay András 1844-ben pályázatot hirdetett Kölcsey 
Him nuszának megzenésítésére, amelyet Erkel Ferenc 
nyert meg - s ráadásul nyertes lett az egész magyarság: 
megszületett nemzeti him nuszunk.

Ennek 150. évfordulója ünnepére jelentette meg 
a Püski Kiadó HIMNUSZ címmel színes hasonm ás 
kiadásban az OSZK kincstárából a két relikviát, ki
egészítve Bónis Ferenc avatott és m ondhatni H im nu
szunk zenei lelkivilágába beavató tanulm ányával.

Ezen m űnek m integy párjaként vehettük kézbe 
1997-ben a M atúra klasszikusok sorozatának Szabó 
G. Zoltán  szerkesztésében Hymnus /  Nem zeti hagyo
mányok /Parainesis címen a Kölcsey-életműből válo
gatott kötetét.

Szabó G. Zoltán az elsődlegesen a tanuló ifjúság
nak szóló kiadvány mellett m int Kölcsey Ferenc Minden 
Munkái kritikai kiadásának sorozatszerkesztője a 2001- 
ben közreadott Versek és versfordítások című kötetben 
a „Hymnus, a Magyar nép’ zivataros századaiból” 
költeményről is a legmagasabb kutatói igényeknek 
megfelelő átfogó képet ad.

A források között egy harm adik fontos kezdemé-
- nyezést és kiadványt is szeretnénk kiemelni. Ez Ruffy

Péter Magyar ereklyék, magyar jelképek című, 1988- 
ban, kerek 25 éve megjelent könyve.

Benne H im nuszunkról szóló közlései és kérdésfel
tevései új megvilágítást kaptak az Országos Széchényi 
Könyvtár Nem zeti Ereklyék kiállítás-sorozatával, s ki
vált annak  2007. január 23-tól március 31-ig bem uta
tott Kölcsey Ferenc - Erkel Ferenc Himnusz kiállításával.

Ez a kiállítás H im nuszunk sorstörténetének ki
emelkedő mérföldköve, melynek plakátján a Kölcsey
-  Erkel Hymnusz első kiadásának címlapja látható.

Ez a plakát/címlap HYMNUS -  HYMNUSZ -  HIMNUSZ 
hárm as kérdésével szembesít. Kölcsey 1823-as kelte
zésű költeményének címe kéziratban is, nyomtatatás- 
ban is a latin HYMNUS szóval kezdődik.

Az Erkel Ferenc alkotta és 1844. szeptember 11-re 
megjelent, valamint a 2007-es plakáton szereplő ugyan
ezen mű címlapján az ettől eltérő HYMNUSZ szó olvas
ható. Mégpedig a pályázatra beadott kéziratos formától 
Erkel 1880-as években kézírásában fennmaradt -  a kö
vetkező oldalra kiemelt -  változatáig.

A 2007-es kiállítás címében viszont egy harm adik 
alak, a HIMNUSZ szó szerepel. Továbbá plakátján az 
1844-es kiadvány címlapján Kölcsey Ferenc és Erkel 
Ferenc mellett egy harm adik főszereplő is képbe ke
rült: a haza bölcse, Deák Ferenc!

Ez a 2007-es plakát, illetve az azon szereplő 1844-es 
kiadvány a mi dokum entum -kötetünknek is címlapra 
tett kiindulópontja.

Jelen kiadványunk kereskedelmi forgalomba nem 
kerülő műhelyanyag, egyben a 2014-es kiemelt évfor
dulókra készülő könyvünk előmunkálata.

Befejezésül szabadjon idézni Kölcsey Ferenc 1939-ben 
felavatott Batthyány téri szobrán olvasható üzenetét:

„Messze jövendővel komolyan vess öszve jelenkort; 
Hass, alkoss, gyarapíts; ‘s a ’ haza fényre d e rű i’’

Budapest, 2013. október 16.
Nagy Ferenc
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Míy m n u  s ,
a ’M agyar nép’ z ivataros százada ida t  

Cseke Januar 2 2 ^  1 3 2 3 .

•Isten , á td d ^m eg  a’ Magyart 
JÓ kedvvel, bőséggel,
N yú jts  fe lije  védő ka r t,
Ha küzd  ellenséggel •
Bal sors aykit régen tép ,
Hozz rá víg esztendőt, 
Megbiinhödte már e ’ nép 
A ’ m últat ’s jövendőt !

» ,
Őseinket felhozad  

K árpát’ szent bérezére, 
Általad nyert szép hazát 
Bendegúznak vére .

'S  merre zugnak habjai 
Tiszának Dunának ,
A rpad’ hős m agzatjai 
Fel virág ozának .

E rttih ik  Kunság’ mezejin 
É rt kalászt lengettél,
T o ka j’ szolővesszejin  
Nektárt csep eg te tté l.
Zászlónk’ gyakran plántálod 
Vad T örök’ sánczára ,
'S nyögte Mátyás bús hadat 
Becsnek büszke vara .

Hajh , de bűneink miatt 
Gyúlt harag kebledben,
’S  elsújtád villámidat 
Dörgő fellegedben,
Most rabló Mongol’ nyilát 
ZÚgattad felettünk,
Majd Töröktől rabigát 
Valainkra vettünk.

Hányszor zengett ajkain 
Ozmán’ vad népének 
Veri hadunk’vsonthalmain 
Győzedelmi ét'.sk ?
Hányszor támadt tenfiad 
Szép hazáéit kebledre,
'S  leltél magzatod miatt 
M agzatod’ hamfvvedre ?

B újt az üldözött ’s felé 
Kard nyúl barlangjában, 
Szerte  nézett ’s nem leié 
Honját a’ hazában .
Bérezre hág és völgybe száll, 
BÚ ’s kétség mellette,
Ve rm o n  lábainál,

'S  lár.gienger felette .
Vár állott, most kőhalom , 

Kedv ’s öröm röpkedtek , 
Halálhörgés, siralom  
Z ajlik  már helyettek .

'S  ah szabadság nem virul 
A ’ holtnak véréből,
Kinzó rabság’ könye húII 
Árvánk' hő szeméből!

Szánd meg Jsten a’ Magyart 
Kit vészek hányának,
N yú jts  feléje védő kart 
Tengerén kín jának.
Bal sors a’ kit réyen tép 
Hozz rá víg esztendőt, 
Megbiinhödte már e’ nép 
A ’m ú lta t’s jö ven d ő t!

Kölcsey F eren c i ,
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REGÉLŐ PESTI DIVATLAP.
M egjelenik m inden 

héten  k é tsze r egy d i

vat képpel. Klőflzet- 

hetn i m inden k. pos

tahivatalnál. — K ül

lőidre csak a’ bécsi k. 

főpostánál. Kolozsvá

ro tt t. M éhes urnái.

Ára fé lé v re , hely
ben  5  fi. postán 6  ft. 
pengő pénz. Hely
ben, évnegyedenként
2  ft. 3 0  kr. — Kiadó
h iv a ta l; Uri - utcza , 
T r a t t n e r  - K á r o 
l y i  h á z ’ 2  dik ud
vara ' 2 -d ik  em elet.

l í í  SZ.  V a s á r n a p  , M a r t .  3 k á n .  1 8 /Ü-91. 5 . e V .

2 8 42 8 3

iX'etuzeli színház.

A n em zeti s z ín h á z ’ ig a z g a tó s á g a  a1 h o z zá  e lőad ás v é 
g e tt  b en yú jtan d ó  é s  az  i l le t ő  b irák  á lta l e lfogad an d ó  ered eti 
darabok ra  é s  o p erá k ra  n é zv e  m eg h a g y ja  továb bra  is  a ’ ta v a i

é s  az idén g y a k o r lo tt  ju ta lm a z á s i ren d szer i, t. i .  fen n h a g y v á a  

m inden s z e r ző n ek  sz ín m ü v e  vag y  op erája  irá n t az  e ló le g e s  
e g y e z k e d é s t ,  ren d es ju ta lm u l aján l e g y  e g y  ered e ti m ű ért e g y  
e g é s z  e s tv e i b e v é t e l t ,  o l ly  m ó d o s ítá s s a l,  h o g y  ha  a ’ mii ig e n  

je le s  (m in ek  e l í t é lé s é t  m agán ak  ta r tja  fe l) , e ’ d ija t a ’ k ét e lső  

e lő a d á s’ t is z ta  jö v ed e lm éb ő l adja  k i f e le n k é n t ; ha  k e v e sb b é  

j e le s ,  az  e ls ő  h á ro m , h a c s a k  m e g le h e tő s ,  a z  e ls ő  n é g y  e lő 

a d á sb ó l;  e ze n  e lő a d á so k  után  p e d ig , a z  o l ly  jö v ed e lm ek b ő l, 
m elly ek  le  nem von ván  a ’ nap i k ö lt s é g e t ,  2 0 0  v á ltó  fo r in tta l  

fó lé r n e k  , v a g y  m egh a lad n ak  , fo ly v á s t 5  p e té t , de a z t  v ilá g o 

san k ik ö t i ,  h o g y  az á lta la  m e g sze r ze tt  é s  ju ta lm a z o tt  ered e ti  
m üvek (á lta lá n o sa n  v é r e )  P e s t-B u d á n  m ás s z ín h á z h o z  m eg

e g y e z é s e  n é lk ü l e l n e  ad ath assan ak  e lő a d á s v é g e t t , az  író k n a k  

e g y é b  jo g a ik a t  ’s m ás h e ly e k r e  n ézve  t e l j e s s é g g e l  nem a k a r 

ván c so n k íta n i.
E zen  ren d es  ju ta lm a zá so k o n  k ü l k ö v e tk ez ő  három  ren d

k ív ü li ju ta lm at tű z k i.

3o r . M ik én t t a v a i , ú g y  ez  idén is  m eg g y ő z ő d é se  az  , 
h o g y  a ’ n em zeti s z ín h á z ’ k ö r é h e z  t a r t o z ik , k ö ltő in k ’ j e l e 

seb b ly r a i k ö ltem én y e in e k  b e c s é t  m in él in k áb b  em eln i > t e r 
jed ését é s  é le tb e  ju tá sá t  a ’ n em zetb en  e l ő s e g i t n i , ’s  e z t  l e g 

inkább e lé rh e tő n e k  v é l i ,  h*  a z i l ly k ö lt e m é u y e k  é n e k -  é s  z e 
n ére  té te tn ek  , ’s e z t  é v e n k é n t  ten n i szá n d é k o zv á n , e z  évb en  
ism ét 2 0  arany  p á ly a  d ijt  tű z  k i a le g jo b b  n ép m elo d iá ért —  

K ö l c s e y  F e r e n c z  k o s z o r ú s  k ö l t ő n k ’ H y m n u s  á -  

r a ’ én ek  é s  z en ek a rr a  té v e . E zen  H ym nus o lv a sh a tó  K ö lc s e y  

ü sz v es  m u n k áin ak  I. k ö t e le ’ 113d ik  lapján .
A z e ls ő  p o n ta la tt i p á lyam ű vek  b e k ü ld é sé n e k  h a tárn ap ja  

1841 . a u g u s tu s ’ l j e  ; a’ m ásod ik  pont a la t t ia k é  1 8 4 4 . s e p -

2 8 5

tem ber’ l s e j e  , az u to lsó  pon t a la t t ia k é  p e d ig  1844 m ájus l s ö  
napja.

M indhárom  ren d b e li p á lyam ű vek  t i s z tá n j é s  id eg en  k é z 

z e l  le ir v a  é s  la p o z v a , a' s z e r z ő ’ n e v ét m agáb an  fo g la ló  j e l ig é s  
le v é l l e l  e l lá tv a  e g y e n e s e n  a lu lir th o z  k ü ld e ss e n e k . K ö lt P e s 
te n  , feb r . 2 9 k é n  1844. B a r t a y  E n d r e ,

n e m z e ti s z ín h á z  ig a z g a tó .

Kiadja és szerkeszti Garay  János .
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V  K  R S K  I .

H Y M N U S.

A* magyar nép’ zivataros századaiból.

Isten , áldd meg a’ magyart 
Jó kedvvel, bőséggel,
Nyújts feléje védő kart,
Ha küzd e llen séggel;
Bal sors a kit régen t é p .
Hozz rá vig esztendőt,
Megbünhödte már e ’ nép 
A ’ múltat ’s jövendőt!

Őseinket felhozád 
Kárpát* szent b érczére ,
Általad nyert szép hazát 
Bendegúznak vére.
’S  merre zúgnak habjai 
T iszának, Dunának.
Árpád’ hős magzatjai 
Felvirágozának.

Értünk Kunság’ mezein 
Ért kalászt len getté l,
Tokaj’ szőlővesszein  
Nektárt csepegtettél.
Zászlónk’ gyakran plántálári 
Vad török’ sánczára,
’S  nyögte Mátyás* bús hadát 
Bécsnek büszke vára.

r>*



Hajh, de bűneink m iatt, 
Gyűlt harag kebledben,
’S elsüjtád villámidat 
Dörgő fellegedben,
Most rabló mongol’ nyilát 
Zúgattad felettünk,
Majd töröktől rabigát 
Vállainkra vettünk.

Hányszor zengett ajkain 
Ozmán’ vad népének,
Vert hadunk’ csonthaJmaiii 
Győzedelmi ének?
Hányszor támadt tenfiad 
Szép hazáin , kebledre,
’S lettél magzatod miatt 
Magzatod’ hamvvedre ?

Bújt az üldözött,’s felé 
Kard nyúl barlangjában, 
Szerte nézett ’s nem leié 
Hónát a’ hazában,
Bérezre hág és völgybe száll 
Bú ’s kétség m ellette, 
Vérözön lábainál,
’S lángtenger fölette.

Vár állott, most kőhalom, 
Kedv ’s öröm röpkedtek , 
Halálhörgés, siralom 
Zajlik már helyettek.
S ah, szabadság nem virul 

A ’ holtnak veréböl,



V E R S E I . 8 6

Kinző rabság’ könye húl 
Árvánk’ hő szem éből!

Szánd meg isten a! magyart 
Kit vészek hányának,
Nyújts feléje védő kart 
Tengerén kínjának.
Bal sors a ’ kit régen top 
Hozz rá v íg  esztendőt, 
Híegbünhödte már e* nép 
A’ múltat ’s jövendőt!

Ctfke Janmr. ««<) i8*5 ,

B E M E T E.

Bal sors a’ kit számkiveti*
Kedv és öröm közűi,
Czellájában a’ remete 
Kucsolt kezekkel űl.
’S  egyszerre lágy emlékezet 
Álomként lepte m eg,
’S  szem én, melly rég nem könyezett. 
Egy tiszta csepp remeg.

És ím keresztül ajtaján 
Lassú sohajgás j ő ,
Felpillant, ’s egy vándorleány 
Roskadva lép elő.
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113

H Y M N  ü  S ,

a’ Magyar nép’ zivataros századaiból. 

Cxeke.  Januar. 22d.

1 8  2 3.

9

Isten, uldd-meg a’ Magyart 
Jó kedvvel, bőséggel,
Nyújts feléje védő kart,
Ha küzd ellenséggel;
Bal sors a’ kit régen tép ,
Hozz rá víg esztendőt,
Meglninliüdte már e’ nép 
A’ múltat ’s jövendőt! ...

8
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i*

Őseinket felliozád 
Kárpát’ szent bérczére,
9

Általad nyert szép hazát 
Bendegúznak vére.
’S merre zúgnak habjai 
Tiszának, Dunának ,
Árpád’ hős magzatjai 
Felvirágozának.

Érttünk Kunság’ mezejin
p
Ért kalászt lengettél,
Tokaj’ szőlővesszejin
Nektárt csepegtettél. 
Zászlónk’ gyakran plántálád 
Vad Török’ sánczára,

’S nyögte Mátyás’ bús hadát 
Becsnek büszke vára.

#

Hajh , de bűneink miatt 
Gyúlt harag kebledben,

’S elsújtád villámidat 
Dörgő fellegedben,
Most rabló Mongol’ nyilát 
Zúgattad felettünk,
Majd Töröktől rabigát 
Vállainkra veltiiuk.

18
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Hányszor zengett ajkain 
Ozmán’ vad népének 
Vert hadunk* csonthalmaiii 

Győzedelmi ének?
Hányszor támadt tennfiad 

Szép hazáin kebledre,
%

*'S lettél magzatod miatt 
Magzatod' hamv. ed re?

Bújt-az üldözött ’s felé 
Kard nyúl barlangjában,
Szerte nézett ’s nem leié 
Honját a’ hazában.
Bérezre hág és völgybe száll*
Bú ’s kétség m ellette,
Vér özön lábainál,
’S lángtenger fölette.

Vár á llo tt , most kőhalom*
Kedv ’s öröm rüpkedlek,

Halálliörgés, siralom
Zajlik már helyettek.
’S ah szabadság nem virul
A’ holtnak véréből,
Kinzó rabság’ könye hull
* .

Árvánk’ hő szeméből !



1 1 6

Szánd meg Isten a’ Magyart 
Kit vészek hányának ,
Nyújts feléje védő kart 

Tengerén kínjának.
Bal sors a’ kit légen tép 

Hozz rá víg esztendőt, 
Megbünhüdte rnáre’ nép 
A' múltat ’s jövendőt!

o
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H  Y M N U S.

Is ten ! áldd-meg a’ Magyart 
Jó kedvvel, bőséggel }

. Nyújts feléje védő k a r t ,
Ha küzd e l len ség g e l; 
Balsors a* kit régen tép , 
Hozz rá víg esztendőt,  
Megbiinhödte már e ’ nép 
A ’ múltat ’s jövendőt.

Őseinket felhozád 
Kárpát" szent bérczére, 
Általad nyert szép hazát 
Bendeguznak vére ;
’S merre zugnak habjai 
Tiszának , Dunának ,
Árpád* hősmagzatjai 
Felvirágozának.

27



Érttünk Kúnság’ mezejin 
Ért kalászt len g e tté l ,
Tokaj’ szőllővesszejin  
Nektárt csepegtettél 
Zászlónk’ gyakran plán tálad 
Vad Török’ sánczára,
SS nyögte Mátyás’ bús hadát 
Becsnek büszke vára.

208

Hajh , de bűneink miatt 
Gyúlt harag kebledben , 
Klsujtád villámidat 
Dörgő fellegedben }
Most rabló Mongol’ nyilát  
Zúgattad felettünk ,
Majd Töröktől rabigát 
Vállainkra vettünk.

Hányszor zengett ajkain 
Ozmán’ vad5 népének 
Tért hadunk’ csonthalniain 
Győzedelmi ének !

28



Hányszor támadt fenn fiad , 
Szép Hazám , kebledre }
’S lettél magzatod miatt 
Magzatod5 hamvedre !

Bujt az Üldözött, ’s felé 
Kard nyúl barlangjában ; 
Szerte n ézett , ’s nem leié 
Honját a’ hazában ;
Bérezre hág és völgybe sz á l l , 
Bú ’s kétség mellette , 
Vérözön lábainál ,
’S lángtenger felette.

Vár á l lo t t , most kőhalom ; 
Kedv ’s öröm röpkedtek, 
Halálhörge's , siralom 
Zajlik már helyeitek }
’S ah , szabadság nem virul 
A ’ holtnak véréből ,
Kínzó rabság’ könnye hull 
Árvánk’ hő szeméből.
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Szánd-meg , Isten ! a’ M agyart, 
Kit részek hányának ,
N yújts feléje védő kart 
Tengerén kínjának ;
Balsors a* kit régen t é p ,
Hozz rá víg esztendőt, 
Megbünhödte már e’ nép 
A ’ múltat ’s jövendőt.

KÖLCSEY*

A5 LÚD, TYŰK , ’S A’ RÉCZE*

E gy T yúk előtt a ’ Lúd nemzetségének 
Dicsekvék régi ágazatfájával,
Azoknak egyikét őstörzsökéuek 
Nevezve , kiknek gágogásával 
Midőn megbuknék ép en ,
Megtartatott csudaképen

30
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VÖRÖSMARTYTÓL.
— -x~>"

zen ej ét irta Erkel Ferencz

ZONGORA

á — pol e l ------t a - k a r
dich und scharrtdich ein
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ÉÉ 1*=^ ±

-csen s z á - m o d - - r a  
Ru — -he -piaíz - eheti

Áld — jón vagy v e r -
Ob Se------gén o — -

-jen  sors 
dér Fluch

trifft,

yl> %

Itt él -
Musst le —

Jt

- n e d h a l  —  nőd kell.
-bensler— ben hier.

B E g E

j ' t  i  *i
*r

ir u ir c * * £ o .

.2. É
í

<fZ?

Ez a föld, mellyen annyiszor 
Apáid vére folyt,

Ez, m ellyhez minden szent nevet 
E gy ezred-év csatolt;

Itt küzdtenek honért a’ hős 
Árpádnak hadai,

Itt törtek össze rabigát 
Ilnnyadnak karjai.

3.

Légy híve rendületlenül 
Hazádnak, oh magyar!

Ez éltetőd V ha elhukál 
Hantjával eltakar;

A ’ nagy világon e’ kiviil 
Nincsen számodra hely, 

Áldjon vagy verjen sors keze, 
Itt élned halnod kell.

2.

Hier war's, wo deiner Valér Blut 
So oft in Strömen rann,

Ein tausendjahrger Heldenruhm 
Knüpft sich an's Land hier an; 

Hier schhtg Árpád, dér kühne /leld 
Die Schlacht fiirs Vaterland, 

Hier brach entzwei das Sklavenjoch 
Hunyadis tapf’re Hand.

3.

Am Vaterland, o Ungar! hang 
Mit fester Treue du,

Diess hált und deckt dich, fállst du einst, 
Mit seinem Rasen zu;

Es ist íiir dich in dieser Welt 
Sonst keine Státte frei,

Hier musst du leben, sterben hier,
,aueh dein Schicksal sei.

"N
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25. SZÁM. SZOMBAT. NYÁRELŐ’ 22.1844.

N e m z e t i  s z í n h á z .  A K ölcsey Ferencz’ H y m n u s á r a  érk ezeit  
1 3  népm elodiai pályamű m egbirálására, s az illetőnek a 2 0  darab arany  
pályadíj’ odaítélésére az igazgatóság által következő t. ez. urak kérettek és  
nyerettek m e g ; e ln ök ü l: Petrichevich Horváth Lázár , je g y z ő ü l: Nádaskay  

, L a jos, bíráló tagok u l: Binder Sebestyén , Braeuer Ferencz , Kaiser Ferencz, 
Mátray G áb or, Schindelm eisser L ajos, W inkler Angelo , Vörösmarty Mihál 
és alulirt. Ezen t. ez. urak nyárelő’ 15-kén  ö sszeg y ü lek ezv én , s a bírálat
hoz fogván , legnagyobb örömmel tapasztalák, hogy ez idei pályaművek  
közt több igen jeles találtatik , s bírálaton aluli egy  sincs. —  A 2 0  darab 
arany jutalom egyhangúlag az első  szám  alatti, s  következő jeligés pálya
műnek ítéltetett o d a : „ I t t  a z  í r á s  f o r g a s s á t o k  —  É r e t t  é s z s z e l  
j ó z a n o n .  K ö l c s e y 1* mint a m elly a m ellett hogy magyar jellem ű s a 
költemény' szellem ét leginkább m egk özelítő , a két főkivántatóságot i s , t. i. 
a dallam egyszerüséget és hymnusi em elkedettséget legszerencsésebben  m eg- 
közelíté. E m ellett dicsérettel m egem lítendőknek ítéltettek a következő pá
lyam űvek (1 3  közöl h a t.): a 3-dik szám a la tti: ,Isten áldd m eg a magyart 
Jó kedvvel b őséggel. K ölcsey1 a 4-dik szám a la tti: ,Szomorú a magyar nó
ta1 a 6-dik szám  alatti „Szánd meg Isten a magyart* a 11-dik  szám alatti: 
,A ki a szép p el köti össze a jót, az b ö lc s , az igaz poéta. Ez dicső é r d e m , 
s ez az égi bélyeg A remek elm én ; Berzsenyi* a 12-dik  szám  alatti : ,Ön- 
érzés , te vagy a diadalmas’ bére , nem a díj. Kölcsey* s végre a 13-d ik  sz. 
a la tt i: ,Minden pálya d ic s ő , ha belőle hazádra derűi fény. Kölcsey* jelm on- 
datuak. —  Ezen népm elódiák , a nem zeti színház’ ének- és zenekara által 
betanultatván, nem sokára elő fognak adatni; midőn a pályadíjnyertes és  
dicsérettel em lített pályam űvek’jeligés levelei felbontatván, a pályanyertes
nek a díj is át fog adatni. Pesten nyárelő’ 1 6 . 1 8 4 4 . SZIGLIGETI titoknok.

IGAZÍTÁS. Múlt szám beli ,Küküllövár* czímü czikk utáa hibásan áll, 
hogy ,,folytattatik‘‘, m ert az egészen  be van fejezve.
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HETI SZEMEK
S í é c h e n y i ü u n e p

Ki n e  is m e r n é  e  n e v e t ?  s  le g a lá b b  t e t t e i 
b e n  a z o n  fé r fit  is , k i e  d ic s ő  n e v e t  h o r d o z z a  s  
k it a  m a g y a r o k ' I s t e n e  á ld jo n  m e g ! V a n -e  h o n 
fi a k é t  h a z á b a n ,  ki e  d e r é k  h a z a f it  l e lk e ’ m é 
ly é b ő l  n e  t i s z t e ln é ,  s  v e lü n k  e g y ü t t  e z e r s z e r  
n e  é l t e t n é  ? H a v a n  , s z á n ju k  ő t , m e r t  a z  n e m  
h a z a f i ,  h a n e m  h a z a á r u ló .

S z é c h e n y i  I s tv á n ' la n k a d a tla n  m ű k ö d é s é t  
a h o n i ip a r  —  s  e n n e k  fő fő  e s z k ö z e i  k ö rü l k i
v á lt  a D a n a h a j ó z á s ’ lé tr e h o z á s á b a n  k i n e  is m e r 
n é ?  Mi t e r m é s z e t e s b  h á t ,  m in t h o g y  a k . s z a 
b a d a lm a z o tt  d u n a g ő z h a jő z á s i  tá r s a s á g  le g ú ja b b  
g ő z ö s e in e k  e g y ik é t  S z é c h e n y in k 'n e v é r e  k e r e s z 
t e lő ,  é s  e z t  o lly  n a g y s z e r ű  ü n n e p é ly e s s é g g e l ,  
m ik é n t  a z  e g y  h a z á h o z , m e lly  S z é c h e n y it  s z ü l 
t e ,  m ik é n t  a z  e g y  ü n n e p h e z ,  m e l ly n e k  tá r g y a  
S z é c h e n y i  I s tv á n  , a  le g il le n d ő b b  v a la  !

T ö b b  m in t 1 8 0 0  s z e m é ly t  v ő n e k  c s a k  
S á m s o n  é s  B u d a  g ő z ö s e k  s z é l e s  v á l la ik r a , b e 
c s e s  te r h ü k e t a z  ó b u d a i h a jó g y á r h o z  —  a z  ü n 
n e p é ly '  h e ly é r e  —  s z á ll íta n d ó k . B u d a  g ő z ö s  k ü 
lö n ö s e n  a z  új h a j ó ’ k e r e s z ta n y já n a k  —  a  k ö z -  
t i s z t e le t ü  é s  l e lk e s  ö z v . W e n k h e im  J ó z s e fn é  b á 
r ó n ő n e k  á ts z á l l í tá s á r a  v a la  r e n d e l v e , k ih e z  a  
b u d a i fő p a r a n c s á r  b . L e d e r e r -  é s  h i t v e s é n , s  
n m g u  k o r o n a ő r  Ö r m én y i F e r e n c z  u ro n  k iv ü l  
t e r m é s z e t e s e n  tö b b  e lő k e lő i a z  úri é s  p o lg á r i  
o s z tá ly o k n a k  is  c s a t la k o z ta k .  G y ö n y ö r ű  v o lt  
lá tn i a lo b o g ó d is z í t e t t e  h a jó k a t ta r k a  z á s z ló ik ,  
f e s z ü lt  k ö t é lz e tü k  é s  a m a  s z é p  e m b e r tö m e g g e l  
e g y ü t t , m e l ly n e k  m o n d h a tn i e g é s z  j e l le m k ife je 
z é s é t  e z ú t ta l b iz o n y o s  n e m z e t ie s  ö r ö m  b é l y e g 
ző . B u d a  e g y e n e s e n  a g y á r s z ig e th e z  v é v é  ú tjá t, 
in ig  e r ő s  S á m s o n  a  b o m b a té r e n  é s  c s á s z á r f ó r -  
d ő n é l  a b u d a ia k a t  is  s z é l e s  p a d la tá r a  s z e d é .  
L á tn i e  k é t  c z ifr a  h a jó t  a z  e z e r  m e g  e z e r  fe j -  
n y i  tark a  n é p s é g t ő l  e lfo g la lt  ó b u d a i p a r to k  é s  
s z á m ta la n  k is e b b  c s o ln a k o k ’ k ö z e l é b e n , é lé r  k  
z e n e h a n g o k  é s  s z ű n n i n e m  a k a r ó  ta r a c z k lö v é -  
s e k  k ö z ö tt  k e v é ly e n  e ls u h o g n i ,  lá tn i a n e m z e t i  
lo b o g ó k k a l ,  m in t a  n a g y s z e r ű  b e ig ta t á s i  ü n n e p 
c s a r n o k o k n á l s z o k á s , d ú sa n  fö lé k í t e t t  k e t t ő s  
h a j ó e r e s z t ,  é s  e g y ik é n e k  m a g a s  b o lt iv e i  a la tt  a  
m e g k e r e s z te le n d ő  új h a jó n a k  id o m o s  a la k z a tu  

--------------------------------------------

k ü lh é já t , m e g  a z tá n  k ö r ö tte  s  a z  e g é s z  g y á r  
m ű h e ly b e n  n e m é v e l a z  a ty a i ö r ö m n e k  ü n n e p ie s e n  
r a g y o g ó  a r c z o k k a l a lá  s  fö l s ü r g ő  g y á r m ü v e s e k '  
s z á z a i t : m in d e z  v a ló b a n  o lly  d ic s ő  lá tm á n y  v a 
la  , m e lly  s o k á  m e g m a r a d a n d  e m lé k ü n k ’ f é n y 
v e s z t e t t  tü k r é b e n  is . M id őn  B u d a  m e g é r k e z e t t ,  
a z  ó b u d a i h a j ó g y á r ’ d e r é k  ig a z g a tó ja  M a ss io  
k a p itá n y  ur c s in o s  n e m z e t i ru h á b a n  fo g a d á  ő  
n a g y s á g á t  a  g y á r ü n n e p ' k e r e s z ta n y j á t  s  a z  é r 
d e m e s  k e r e s z t a t y a h e ly e t t e s t  I fe in r ic h  s z á z a d o s  
u r a t ,  k ik e t  a  g ő z ö s r ü l  p artra  s z á l lo t t  e g é s z  tár
s a s á g  a s z á m u k r a  r e n d e lt  k a r z a to k r a  k is é r e .  
T ö b b  s z á z  s z e m é ly r e  k é s z ü lt  m a g a s  e m e lv é n y ,  
m e lly  a z  új h a jó ' o r r á v a l c s a k n e m  e g y  m a g a s 
s á g b a n  , a z t  k ö r ü lö v e d z t e , s  m e l ly  s z ő n y e g e k  
é s  n e m z e t i  lo b o g ó k k a l  v a la  d í s z í t v e ,  s  h o z z á  
e lé g  k é n y e lm e s  l é p c s ő z e t  v e z e t e  , fo g a d á  e l  a  
c s in o s  h ö lg y e k e t  é s  lo v a g j a ik a t , m ig  m á s  r é s z e  
a  m e r é k e n y e b b  f ia ta ls á g n a k  m a g á t  a  v íz n e k  b o 
c s á t o t t  új h a jó t  v á la s z tá  a z  ü n n e p é ly 's z ín p a d á u l .  
I tt  v a la  f e lá ll ítv a  e g y  z e n e k a r ,  m e lly  m ig  a S á m -  
so n r u l á ts z á l lo n g ó  v e n d é g tö m e g e k  a  d ís z h e ly  
s z ín é r e  é r t e k ,  v á lo g a t o t t ,  n e m z e t i  d a lla m o k k a l  
m u la lta ta . V é g r e  ü tö tt  a z  ó r a  s  e r ő t e l j e s  d ia p a -  
s o n o k b a n  k e z d e  z e n g e n i  a m a  f ö l s é g e s  n é p h y m -  
n u s , m e l ly e t  K ö lc s e y n k  é s  E rk e lü n k ' e g y e s ü l t  
la n tja ik  te r e m té n e k . S z e n t  le lk e s e d é s  r e z g é  át 
a  h a l lg a tó s á g o t  a z  e r ő s m e llü  fér fi é s  c s e n g ő  h a n 
g ú  é n e k e s n ő k '  m in d e n  s z a v á r a , m e l ly  e r é ly e z -  
v e  a z  é r e z h a n g s z e r e k '  t e lje s  h a r m ó n iá ja  á lta l, 
v a ló s á g o s  n e m z e t i  h y m n u s z s z á  m a g a s u lt . H á
r o m  iz b e n  á lla  b e  á ta lá n o s  s z e n t  s z ü n e t ,  é s  h á 
rom  iz b e n  i s m é te l t e té k  a  n e m z e t ’ h y m n u s a . E  
t é v e  a  k e r e s z ta n y á n a k  é s  a  h a j ó g y á r ’ ig a z g a tó 
já n a k  n é h á n y  a z  ü n n e p é ly t  é r d e k lő  s z a v a i  h a l-  
la t s z á n a k  , m e l ly e k ’ v é g é v e l  a  S z é c h e n y i'  m e ll
s z o b r á t  e m e lő  h a jó o rr h o z  ü tö tt  b o r p a la c z k o k  
n e d v é v e l  m e g k e r e s z t e l t e t é k  a  d í s z h a j ó , m iu tá n  
a le lk e s  k e r e s z ta n y a  fö le m e lk e d v e  h e ly é r ő l  S z é 
c h e n y in k ’ é l e t é r e  ü r íté  k i a z  e ls ő  á ld o m á s t , 
m e lly e k n e k  s o r á t  tb . B e s z e  u r ’ d e r é k  e lk ö s z ö n -  
t é s e  zá rá  b e :  ,I s tv á n  a  k i r á l y , — m o n d  ő  —  
m e g a la p ítá  e  h o n t  s  a  n é p  ő t s z e n t n e k  t is z te l i ,  
I s tv á n  a  g r ó f  új é le tr e  k ö lté  a z t , s  n a g y n a k  
k iá ltja  ő t a  h á lá s  n e m z e t . S z é c h e n y i ’ n a g y  n e v e  
t ié d  o  g ő z ö s ,  k ü zd j b á tra n  a h a b o k k a l ,  m e r t  
n e v e d  d e l é j t ű , m e lly  a  k ö z jó ié t  p a r tjá ra  e v e z -  
te t .  Ő t t e h á t , k i s z u n y a d ó  n e m z e tü n k e t  fó lé b -
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r e s z t é , k i a n n a k  m in d e n  e le m é t  m o z g á s b a  h o z 
ta  , h o g y  é le tr e  k e l j e n , k in e k  é r d e m e i s o k k a l  bokrosabbak, m in ts e m  it t  r ö g tö n  k ie m e lt e t h e t 
n é n e k ,  ő t a  h o n b o ld o g ít ó t ,  a  n e m z e te k ' I s t e n e  
é l t e s s e !“ E z r e k ’ s z iv é b ő l  e m e lk e d ő  h a r s á n y  é l jenek k ö v e t t é k  e z  á ld o m á s o k a t  é s  a p a r to n  á l
ló  tö m e g e k ’ e z e r j e i  v is z h a n g o z á k  a z o k a t .  É s  
e k k o r  r o p p a n t  z a jja l s  a  h a j ó s n é p  m e g  g y á r 
m u n k á s o k ’ o s tr o m r ia d á s h o z  h a s o n ló  k iá l tá s i  k ö 
z ö t t  ü t te té k  k i a z  u tó s ó  c z ö v e k , s  m e r é s z  s e 
b e s s é g g e l  in d u lt  m e g  a z  új S z é c h e n y i ,  k e v e 
s e b b  m in t e g y  p e r e z  a la tt  s im u lv a  le  k u p fö d te  
á llá s á r ó l a  s z a b a d  f o ly ó b a ,  h o l ő t ,  e  d ic s ő  n e 
v e t  v is e lő t ,  B u d a p e s t '  k ö z ö n s é g é n e k  ö r ö m r iv a l-  
g á s a  é s  ta p s a i fo g a d á k .

É s  e z  ü n n e p  g y ö n y ö r ű  v o l t ,  é s  e z  ü n n e p  
f ö n s é g e s  v o lt . M intha e g y  e r ő t e l j e s  ifjú  n e m z e 
d é k  s e j d í t e n é  jö v e n d ő  n a g y s á g á t , m in th a  é r z e n i  
k e z d e n é  , m ik é n t  illik  n a g y  n e m z e te k h e z  m e g 
ü n n e p e ln i n a g y a ik a t .  S z é c h e n y i  e l s ő  m a g y a r  ‘ )
—  m ió ta  a  v ilá g  fó n á ll —  k in e k  n e v é t  o s z t r á k 
m a g y a r  h a jó  v i s e l i , a d ja  I s te n  h o g y  n e m z e d é k 
rő l n e m z e d é k r e  le g y e n e k  m a g y a r ja in k ,  k ik  e  
m e g t i s z t e l t e t é s t  a n n y ir a  é s  o l ly  r é g  m e g é r d e 
m e l j é k , m in t e  d e r é k  fé r fi.  A  n e m e s  g r ó fo t  —  
b e c s ü le t é r e  le g y e n  m o n d v a  a  g ő z h a jó z á s i  r é s z 
v é n y e s e k '  t is z te lt  e g y le t é n e k  —  r é g  e lé r e n d é  
u g y a n  e  m é ltó  k i t ü n t e t é s , d e  o t t  á lla  m in d ig  
a z  ig a z  é r d e m  d r á g a  ő r je  a  s z e r é n y s é g , m in d 
a n n y is z o r  a k a d á ly t  g ö r d ítv e  a k ö z m e g t is z te lt e -  
t é s n e k  e  n e m e  e l é : m ig  e lv é g r e  —  é s  b ö lc s e n  
c s e le k v é k  —  r é s t  e n g e d e t t  ö s s z e s  v á g v a ' ö s z 
t ö n é n e k ,  s  e lta lá lá  e g y  n e m z e t ’ ó h a j tá sá t .

É s  e z  ü n n e p  g y ö n y ö r ű ,  é s  e z  ü n n e p  fü n -  
s é g e s  v a la ,  d e  h iá n y z o t t  b e lő le  a  fő é r d e k , h iá n y 
z o tt  a  fő g y é m a n t  a  n e m z e t i  ü n n e p  fú z é r k o r o -  
n á j a b ó l , m e r t  a z  ü n n e p  k ir á ly a , S z é c h e n y i  
I s tv á n  ur n e m  v o lt  j e le n .  B ö lc s n e k  ö n z é s e  v o lt - e
—  m e lly  a  m a g a s z to s  h o n s z e r e te t ’ s ír ó  k é jé t  
k i a k a r á  k e r ü ln i ,  a v v a g y  tú lz ó  s z e r é n y s é g  ta r -  
tó z ta tá  v is s z a  a  n e m e s  g r ó fo t  a  n e m z e t i  ü n n e 
p e m  m e g j e le n é s t ő l?  a n n y i i g a z ,  h o g y  a  t is z te lt  
h o n fi o r s z á g o s  d o lg a it  a d á  ü r ü g y ü l tá v o z á s á n a k ,  
é s — m ie lő t t  e  n é p ü n n e p ’ r e g g e le  fö lh a jn a llo tt ,  
P o z s o n b a  u ta z é k . I s t e n ’ á ld á s a  k is é r je  g r ó f  
S z é c h e n y i  I s tv á n  m in d e n  lé p té t ,  m ik é n t  a n e m 
z e t é t  k iv ív tá k  t e t t e i !

V á sá r u n k  e lő p o s tá i  a  d e s z k a b ó d é k  k i
e m e lk e d ő n e k  m á r  s z o k o t t  h e ly e ik e n .  I d ő já r á 
su n k  s z é p ,  v á s á r u n k  m in d e n  jó v a l  b íz ta t ja  k e 
r e s k e d ő in k e t  , n e m z e t i  s z ín h á z u n k  p e d ig  m u la t-  
ta tá su k r ó l g o n d o s k o d a n d ik . T ö b b  új d rá m a  
k erü l e z ú tta l s z ín p a d u n k r a , m e lly e k  k ö z t  k o 
s z o r ú s  J ó s ik á n k  j e le s n e k  m o n d a to tt  le g ú ja b b  

d rá m á ja  is  e m lí t e n d ő ,  m e lly  j ö v ő  k e d d e n  a d a 
tik  , s  m e llv r e  B u d a p e s t ’ k ö z ö n s é g é t  t i s z t e le t t e l  
f ig y e lm e z te tjü k .

1) Magányosak közöl.

—  H é tfő n  p e d ig  a  d e r é k  S c h o d e ln é t  ü d v e z -  
l e n d j ü k ,  m in t ú jo n n a n  s z e r z ő d ö t t  t a g o t ,  l e g 
jo b b  s z e r e p e in e k  e g y ik é b e n  L u c r e z iá b a n . A  k ö 
z ö n s é g  , m e lly  S c h o d e ln é ’ m ű v é s z i é r d e m e it  
m in d ig  m é ltá n y o ln i s z o k t a , b iz o n y o s a n  jó  n é 
v é n  v e e n d i  a z  ig a z g a t ó s á g n a k ,  h o g y  az  a k a d á 
ly o k a t  e lh á r ítv a ,  le h e t ő v é  t e t t e ,  m ik é p  a z  o p e 
r a ü g y  n e m z e t i  s z ín p a d u n k o n  újra  a z o n  lá b ra  
á l l j o n ,  m e lly e n  m ú lt id ő k b e n  d ís z lé k .  L in d a  di 
C h a m o u n ix  e l s ő  ú j d o n s á g , m e lly  já t é k r e n d ü n 
k e t  é r d e k e s í t e n d i .  V á r v a  v á r ju k  a n n a k  e r e d m é 
n y é t .

—  A z  o p e r a ü g y g y e l  o l ly  r o k o n ü g y  a  p e s t  
b u d a i é n e k t a n o d á é ,  h o g y  le h e t le n  a z t  e s z m e -  
lá n c z o la tu n k ' e l s z a k í t á s a  n é lk ü l it t  s z ő n y e g r e  
n e m  h o z n u n k . M o n d h a tju k , n a g y  é r d e k -  é s  
f e s z ü lt  f ig y e le m m e l k is é r tü k  a n n a k  f. h ó ’ 8 ,  9  
é s  1 2 - k é n  ta r to t t  n y i lv á n o s  v iz s g á la tá t  é s  v iz s g á 
la ti h a n g v e r s e n y é t .  E z  in t é z e t  —  e l is m e r ő  k ö 
s z ö n e t  é r te  fá r a d h a tla n  d e r é k  ig a z g a tó ja  M átray  
G á b o r  u r n á k — o lly  m a g a s r a  g y a r a p o d o t t ,  h o g y  
v a ló b a n  ö r ö m  v a la  ta n ú n a k  l e n n i ,  m ik ép  fe j -  
lő d é k  o l ly  k e v é s  id ő  a la t t  a n n y i m ű v é s z i  e le m  
m in d k é t n e m ű  n ö v e n d é k e in k  k ö z ö tt . A z u n is o -  
n o k , a  c la s s ik u s  je lle m ű  c h o r a lo k  é p e n  o lly  
s z a b a to s s á g g a l  é n e k e l t e t é n e k , m in t m in ő  ta n -  
s z e r ü s é g  é s  j ó iz lé s s e l  a d a tá n a k  e lő  a z  e g y e s  
d a lo k ,  ha k iv e s z s z ü k  n e tá n  a z o n  n é h á n y a k n á l  
é s z r e v e h e t e t t  h a m is  h a n g o k a t  e s  c s e k é ly  h i
b á k a t ,  m e lly e k  tö b b n y ir e  b á to r ta la n s á g ' e r e d 
m é n y e i .  A z o n b a n  a  n y e lv r e  n é z v e  a z o n  é s z r e 
v é te lü n k  v a n  , m is z e r in t  n e m  tu d ju k , m ié r t  é -  
n e k e lt e tn e k  a z  o la s z  s z e r z e m é n y e k  tö b b n y ir e  
n é m e t  n y e l v e n , m id ő n  a z  in té z e t '  n ö v e n d é k e i
n e k  o la s z  n y e lv m e s t e r ü k , s  m in t a  v iz s g á la tb ó l  
l á t t u k ,  m e g le h e tő s  já r ta s s á g u k  v a n  a z  o la s z  
n y e lv b e n .  Mi, a z  ig a z a t  m e g v a llv a ,  jo b b  s z e r e t -  
n ő k , h a  m in d e n  s z e r z e m é n y  a z  e r e d e t i  n y e l 
v e n  é n e k e l t e t n é k , o la s z  ú g y  m in t n é m e t , é s  e k 
k o r  k ü lö n ö s  f ig y e le m  fo r d ít ta tn é k  t e r m é s z e t e 
s e n  a  m a g y a r  s z e r z e m é n y e k r e .  H a llo ttu n k  u -  
g y a n  tö b b  m a g y a r  d a lt  i s ,  s  a z o k  k ö z ö lt  M át
r a y  G á b o r  u r n á k  is  v a ló b a n  g y ö n y ö r ű  s z ó z a 
tá t  , m e g  a z tá n  n é h á n y  r é g ib b  e la v u lt  m a g y a r  
s z e r z e m é n y t ,  d e  n é lk ü le z tü k  a n e m z e t i  o p e r á k  
g y ö n g y e i t , é s  n é lk ü le z tü k  a z  ú jab b  k o r  d a la it ,  
m e lly e k n e k  s z e r z ő ik  i l ly  a lk a lo m k o r  m e g is m e r 
te th e tn é n e k  s  e g y s z e r s m in d  ú ja b b  m u n k á ssá g r a  
is  ó s z t ö n ö z te th e tn é n e k .  Ö rö m m el k e ll e m lít e 
n ü n k  t ú lf e lő l ,  m ik ép  a  s z e l l e m ,  m e lly  a z  in t é 
z e t e t  á t l e n g i , m a g y a r o s , s  n o h a  k ik e r ü lh e t le n  
m o s t  m é g ,  h o g y  a  ta n ító k ' le g n a g y o b b  r é 
s z e  id e g e n n v e lv ü  n e  le g y e n  : d e  a z  e m líte t tü k  
ig a z g a t ó ’ is m e r e t e s  h a z a f is á g a  e le g e n d ő  e l l e n 
s ú ly r ó l k e z e s k e d ik ,  h o g y  a  n e m z e t is é g  g e n iu  
s z a  e z  in té z e tb e n  e n n y i  id e g e n  e le m  k ö z ö tt  is  
f  m ta r th a ss a  u r a sá g á t. F ö lsz ó lítu n k  e z  a lk a lo m 
m a l t i t e k e t ,  h o n u n k  n e m  c s a k  s z ó v a l ,  d e  t e t t 
b e n  is  le lk e s b  h ö l g y e i ,  s  t i t e k e t  n e m z e t i s é g ,
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m ű v é s z e t ,  m ű v e lt s é g ’ n e m e s b  b a r á t i ! je r te k  é s  
á p o ljá to k  e  z s e n g é j é b e n  is  o l ly  k e d v e s  in t é z e 
t e t ,  m e liy  a n n y i fü ln ek  b á j z e n é t ,  a n n y i s z ív n e k  
é g i  k é j t , a n n y i id e g e n n e k  n e m z e t i s é g e t , s  m i 
tö b b  é s  m in d e z e k n é l v a ló d ia b b , a n n y i s zá jn a k  
k e n y e r e t  fo g n a  a d h a tn i, ha  h ő  p á r to lá s to k ’ m e 
le g é n é l  e n g e d ite k  m a g a sr a  fe j le n i a z  ü lt e tv é n y t ,  
m e lly  g y ü m ö lc s ö t  á d  m é g  z s e n g é j é b e n  is , f é n y t  
p e d ig  é s  d ic s ő s é g e t  e r e jé n e k  te ljé b e n .

A m ú lt h é tfő n  ta r to tt  v iz s g á la t i  h a n g v e r 
s e n y '  a lk a lm á v a l ju ta lm a k  is  o s z ta tá n a k  k i a  
j e l e s b  ta n ítv á n y o k ’ c z é ls z e r i i  b u z d ítá s á r a . E  ju 
ta lm a k  a z o n b a n  a z  in té z e t ' s z e g é n y s é g e  m ia tt  
o l ly  ta k a r é k o s a k  v a lá n a k ,  h o g y  fö lte t tü k  m a 
g u n k b a n  , j ö v ő  é v r e  —  ha  I s te n  é lt e t  —  s ik e r t  
ig é r ő b b  h a tá ly lv a l fö llé p n i e z  ü g y b e n  a z e n é 
s z é t ’ b a r á ta in á l,  n em  h a llg a th a tv á n  e l  a d d ig  is  
R o st i A lb e r t  u r ’ n e v é t , ki e z  id é n  is  k é t  c s i 
n o s  k is  a r a n y  é k s z e r t  a já n la  ju ta lm u l k é t  j e l e s  
n ö v e n d é k ’ s z á m á r a . £  v iz s g á la to t  a k ö z t is z te -  
le tü  e ln ö k  F e s t e t ic s  L eó  gró f' tá v u llé té b e n  a l 
ig a z g a tó  D o le z^ a le k  ur n y ito tta  é s  fe je z te  b e  
c s in o s  m a g y a r  b e s z é d e k k e l ,  m e lly e k  az  é r d e 
m e s  ig a z g a tó  u rn á k  a n n y iv a l in k á b b  b e c s ü le t é 
r e  v á ln a k  , m iv e l a  t is z te lt  ur h a z a i n y e lv ü n k 
b e n  k e v e s b b é  o tth o n o s . V é g r e  n e m  tu d ju k  e l 
fo jta n i a b b e li  m e g ü t k ö z é s ü n k e t ,  m is z e r in t  a v á 
r o su n k b a n  l é t e z ő  h á ro m  s z ín h á z ig a z g a tó  k ö z ö l  
e g y ik e t  s e m  lá ttu k  m e g je le n n i e  m ű v é s z i ü n n e 
p e n  , m e lly  é p e n  s z ín h á z ig a z g a tó k r a  n é z v e  a  
le g k iv á n a to s b  s z ü r e t i  ü n n e p e k h e z  h a so n líth a tó .  
H a s z ín h á z a t  k e z e ln é n k ,  v a ló b a n  is m e r n i s z e 
r e t n é k  <f z e n é s z e t i  k é p e s s é g e k  s  t e h e t s é g e k e t , 
f ig y e le m m e l k isé rn i a m ű v é s z e t i  h a la d á s t , s z ó  
v a l  h o g y  r ö v id e k  le g y ü n k  —  sz o r g a lo m m a l á -  
p o ln ó k  a  k e r t e t ,  m e lly n e k  g y ü m ö lc s e it  m in m a -  
g u n k n a k  z a m a to z ta tn ó k .

—  É s  h o g y  a n a g y  r e d o u tte r e m b ő l m in d 
já r t  a s z o m s z é d  te r m e k b e  v a g y is  a  z e n é s z e t r ő l  
a f e s t é s z e t r e  á tm e n jü n k , a já n lju k  a z  ik e r v á r o s ’ 
k ö z ö n s é g é n e k  id e i  s z é p  k iá llítá su n k a t. A  r é s z 
v é n y e s e k  e z  id é n  ö r v e n d h e tn e k ,  m e r t s o k  é s  
ig e n  j e l e s  k é p  lö n  k ijá ts z á s  v é g e t t  m e g v á s á r o l
v a . E z e k  k ö z t T ik o s  é s  R a a b  h a z á n k fia itó l is  
b íru n k  s z é p  fe s tm é n y e k e t .  B a r a b á su n k  e z  id én  
e g y  p á r  j e l e s  a r c z k é p e n  k iv ü l s e m m i m á s f e s t 
m é n y t  n em  á llíta  ki. A  r é s z v é n y e s e k n e k  s z á n t  
m ü la p  k ö z te t s z é s t  a r a to tt  s  m é g  s z e b b  l e e n d ,  
m id ő n  a z t a  m é g  m u n k á b a n  le v ő  fin o m  m e ts z e 
tű  b lo n d e l rám a  k ö r z e n d i. E lő r e  s z é p  h ö l g y e k ! 
e lő r e  u rak  ! v e g y é t e k  a le g tö b b  k a m a to t h o z ó  
r é s z v é n y e k e t .  K la u sz  u r — a z  e g y e s ü le t '  p é n z 
t á r n o k a —  m a is  s z ív e s e n  b e v á lt ja  5  p e n g ő  fo 
r in to n  ( e g y  r é s z v é n y '  árán ) a z  a n y a i  ö r ö 
m e t  á b r á z o ló  m ű la p o k a t . E  r é s z v é n y e k n é l  t e 
h á t s z á z tó l  s z á z  a  k am at.

—  A le x y  K á r o ly , B é c s b e n  la k ó  fia ta l h o -  
n u n k fia ’ k ö z t e t s z é s ü  G o r v in u sá n a k  m e g s z e r z é s e

irá n t p e d ig  —  a k á r  a M u s e u m , a k á r  p e d ig  a z  
e g y le t  s zá m á r a  (k ijá tsz á s  v é g e t t )  —  m a g u n k  
te ttü n k  l é p é s t ,  m e lly tö l  ó h a jto tt s ik e r t  r e m é le -  
n ü n k  s z a b a d . Mi d ic s ő  n y e r e s é g  v o ln a  b á r -  
m e lly ik  r é s z v é n y e s n e k  is  e  r em ek  k is  s z o b o r k a  !

—  V ájjon  h o g y  te t s z ik  ö n ö k n e k  t. o lv a s ó in k  
a  p o z s o n i h a s o n s z e n v ta n i o r v o s  u ra k n a k  a zo n  
é p ü le te s  k ö v e t e l é s ü k , m is z e r in t  a  P e s te n  a la 
k u lt é r d e m e s  e g y le t e t  a rra  k ív á n já k  k é n y s z e r í 
te n i , h o g y  a z  j e g y z ő k ö n y v e i t  s  m á s  h iv a ta lo s  
ü g y e it  n e  m a g y a r  n y e lv e n  v i g y e ,  é s  e  k ö v e te 
lé s ü k e t  o l ly a s  f e n y e g e t ő d z é s s e l  k í s é r i k , m e lly  
n é m ile g  m e g h a s o n lá s i  v is z k e t e g e t  fö lt é t e le z .  
S a j n o s , b iz o n y  s a jn o s  v o ln a  a  g y ó g y tu d o m á n y -  
ra n é z v e ,  h a h o g y  az  a lig  ö s s z e fo r r o t t  e r ő k  
m e g in t  s z é t fo s z la n á n a k  —  m i h o g y  a z o n  u ra k 
n a k  c z é lju k  l e h e s s e n , le h e t le n n e k  h is z sz ü k  -— , 
d e  h o g y s e m  a z  e g y e s ü lé s '  é r d e k é n e k  az  e n n é l  
m é g  d r á g á b b a t —  a  n e m z e t is é g é t  fö lá ld o z z u k ,  
a z t  ö n ö k  v a ló b a n  n e m  k ív á n h a t j á k , s  s z a b a d 
jo n  r e m é le n ü n k , k ív á n n i to v á b b  n e m  is  fo g já k .

—  A d r á v a s z a b á ly o z ó  v á la s z tm á n y  b e f e 
j e z t e  id e i m ű k ö d é s é t ,  n é g y  h e ly e n  ta r ta tv á n  a  
s z ü k s é g e s  g y ű lé s e k .  N e h e z ít i  a z  ü g y  k ö rü li 
c z é ls z e r ü  e ljá r á s t  a z o n  k ö r ü lm én y , h o g y  k ü lö n 
b ö z ő  h a tó s á g o k  k ö z ö tt  fo r o g  a k é r d é s .  Ő n m g a  
Ü r m é n y i F . k o r o n a ő r , e  v á la s z tm á n y ’ n a g y é r 
d em ű  e l n ö k e , k ív á n t e g é s s é g b e n  é r k e z é k  m e g  
a  n a p o k b a n  v á r o su n k b a .

—  M ü ller  ló k u p e c z  (m a q u ig n o n ) a z  id e i 
k o lo z s v á r i ló v á s á r t  m e g lá t o g a t v á n , h ú sz  d arab  
d e r é k  e r d é ly i  fa j ta  lo v a t  s z á ll íto t t  v á r o su n k b a .  
A z e r d é ly i v é r  m a  is  fö n ta r tja  r é g i  j ó  h í r é t , 
a z é r t  k ik n e k  s z é p  é s  k ita r tó  k o c s i-  v a g y  n y e r 
g e s  lo v a k r a  v a n  s z ü k s é g ü k , a z o k n a k  M iller  ur' 
lo v a it  a já n lh a tn i.

—  A h a j ó g y á r ’ ig a z g a tó s á g a  h iv a ta lo s  k ö 
s z ö n e t é t  n y ilv á n íto t t  B a r ta y  u rn á k  a b b e li k é s z 
s é g é é r t  , m is z e r in t  a  n e m z e t i  s z ín h á z ’ d e r é k  
k a r é n e k e s e it  a  m in a p i ü n n e p é ly ’ f é n y é n e k  e m e 
lé s é r e  m in d en  d íj n é lk ü l á te n g e d n i s z ív e s k e d e t t .  
M agu n k  a z  é r d e m le t t  k ö s z ö n e th e z  c s a t o lv á n  
m ié n k e t , e g y s z e r s m in d  a  d e r é k  k a r b e li u rak  é s  
h ö lg y e k n e k  is  k ö s z ö n e té t  n y ilv á n ítu n k , k ik  n e m 
z e t i h y m n u s u n k a t o lly  m a g a s z to s  ih lé s s e l  föl 
fo g á k , s  a z t  a m e g le p e t t  h a l lg a tó s á g  e lő t t  o lly  
m ű v é s z i le g  e lh a n g o z tá k .

—  A H e te s e n  ta r ta tn i s z o k o t t  s o m o g y i  ló 
v e r s e n y e k  id é n  K a p o s fiir e d e n  (k ö z e l K a p o sh o z )  
fo g n a k  ta r ta tn i ő s z e lő '  e ls ő  n a p j a ib a n ; é r d e k e -  
s ítn i fo g ja  a z o k a t  a  c s ik ó k ' k iá l l í tá s a ,  m e lly e k  
id é n  2 — 3 0 0 - r a  fo g n a k  fö lr ú g n i , s  k ö z tü k  ig e n  
j e l e s  c s ik ó k  k iá llítta tn i. É ljen  a  s o m o g y i  ló t e 
n y é s z t é s i  b u z g a lo m , s  ta lá ljo n  b á r  m in é l tö b b  
k ö v e tő k r e . ,

—  M arian n a  g ő z ö s n e k  a  L in z h e z  k ö z e li ör 
v é n y n é l  m . h ó ’ 2 9 - k é n  é j je l  te n g e ly e  k e tté  tör
v é n  , a  m o n d o tt  h a jó t  é s  u ta sa it  a v e s z é ly tő l*
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c su p á n  d e r é k  k a p itá n y á n a k  M a y r  u rn á k  s  a  p a 
r a n c s a  a la tt i i h a jó s n é p n e k  r itk a  lé le k j e le n s é g e  
m e n th e té  m e g . T ö b b  k ü lh o n i la p o k  d ic s é r ik  
M ayr u rn á k  e b b e l i  ü g y e s  e ljá r á sá t .

N e m z e t i ü n n e p p e l k e z d ő k  s z e m lé n k e t , v é 
g e z z ü k  is  a z t  n e m z e t i  ü n n e p p e l.

M e m z e t i  ü n n e p  a  R á k o s ’ 
m e z e j é n .

T e g n a p e lő t t  r e g g e l  m e n t  v é g h e z  n a g y  p o m 
p á v a l a p e s t i  p o lg á r i ő r h a d ’ z á s z ló já n a k  fö l
s z e n t e lé s e  , s  a z  e g y e t e m e s  p o lg á r ö r s e r e g n e k  
h it le té te le .  R e g g e l i  5  ó r a k o r  m á r  r ia d ó v a l já r 
ta  a z e n e k a r  b e  a  v á r o s t ,  s  6 ^  ó r a k o r  a z  ü n 
n e p lő  ő r h a d ’ p a r a n c s n o k a  s z á l lá s a  e lő t t  (a  l e o -  
p o ld v á r o s i 3  k o r o n a  u tc z á b a n )  ö s s z e g y ü le k e -  
z é k . 6%  ó r a k o r  z e n e  s  d o b s z ó v a l  a  s z é n p ia c z  
fe lé  in d u la  , s  a z  o r s z á g ú to n  a z  e v a n g e l ic u s o k '  
te m p lo m a  m e lle t t  a b . O r c z y f é le  h á z ’ á tirá n y á -  
b a n  m e g á l la p o d é k ,  u g y a n o t t  a  tö b b i ő r c s a p a 
to k a t  b e v á r v á n . A  s o r b a n  e ls ő  h e ly e n  á llá n a k  
a  p e s t i  h u s z á r o k  , a z u tá n  a z  ü n n e p lő  p e s t i  g y a 
lo g s á g  , u tá n o k  a  p e s t i  lö v é s z e k  é s  a  k ö n n y ű  
lo v a s s á g .

A  b u d a i ő r lia d ’ m e g é r k e z t é v e l  a p e s t i  ö s z -  
s z e s  ő rh a d  to v á b b  in d u lt  a  f ö l s z e n t e lé s ’ h e ly e  
f e lé ,  a  h is tó r ia i  e m lé k ű  R á k o s r a , k ö v e tk e z ő  r e n d 
b e n  : 1 )  B u d a i h u sz á r o k . 2 )  P e s t i  h u sz á r o k . 3 )  
B u d a i g y a lo g s á g .  4 )  P e s t i  m a g y a r  g y a lo g s á g .  
5 )  P e s t i  lö v é s z e k .  6 )  P e s t i  k ö n n y ű  lo v a s s á g .

A  h e ly ’ s z ín é n  ö t  c s in o s  s á to r  v o lt  fö lá l
l í t v a ; k ö z e p é n  a  k á p o ln a ,  s  jo b b r a  b a lra  k é t  
k is e b b ik  a fö ls z e n te lő  p ü s p ö k , z á s z ló a n y á k  s  
h a tó s á g i  v e n d é g e k ’ sz á m á r a .

A z  ö s s z e s  ő r h a d  e  s á to r o k  k ö rü l n é g y s z ö g 
b e n  á llo t t  f e l : a  k á p o ln á v a l s z e m k ö z t  a  b u d a i  
g y a l o g s á g , e n n e k  b a l s z á r n y á n  a  p e s t i  m a g y a r  
g y a lo g s á g  é s  h u s z á r o k ,  jo b b  s z á r n y á n  a  p e s t i  
k ö n n y ű  lo v a s o k  é s  b u d a i h u s z á r o k ,  á t ir á n y á -  
b a n  p e d ig  a  p e s t i  lö v é s z e k .

T ö m é r d e k  n é p ,  e z e r  m e g  e z e r  k o c s i  k ö r -  
z é  a z  e g é s z  n é g y s z ö g e t , m e l ly  a n n y iv a l in k á b b  
r e m é lh e tő  v o l t ,  m iv e lh o g y  a  s z ín h á z té r tő l fo g 
v a  a R á k o s ig  e g y ik  k o c s i  a  m á s ik á t  é r te .  V é g 
r e  1 0  ó ra k o r  p e s t i  h u sz á r o k b u l k ij e lö lt  d ís z lo 
v a so k ' k ís é r e t é b e n  j e le n t  m e g  a  s z é p  z á s z ló 
a n y a  gr. K á r o ly i G y ö r g y n é ,  s  v a la m iv e l  k é 
s ő b b  a  fö ls z e n te lő  p ü sp ö k  ő  m g a . H o g y  a  K á 
r o ly ip á r  h a n g o s  é l je n n e l  ü d v ö z ö l t e t e t t , m o n d a 
n u n k  is  f ö lö s le g e s .  A  k e d v e s  g r ó fn é  e g y  a r a n y  
n y a l d ú sa n  h ím z e tt  n e h é z  fe h é r  s e ly e m  k e lm é -  
jü  m a g y a r  ö ltö z e tb e n  j e le n t  m e g , fe k e te  m a 
g y a r  fő k ö tő  é s  g a z d a g  a r a n y  fá ty o lla l .  F e j é k é t  
s  m a g y a r  v á llá t  r o p p a n t  é r té k ű  g y é m á n t  é k 
s z e r e k  , n y a k á t  p e d ig  h a t  s o r  k itű n ő  s z é p s é g ű  
k e le t i  g y ö n g y  d is z íté .  A r a n y s z ö v e tü  le g f in o m a b b  
p e r s ia i  c a s h m ir , n e m z e t i  s z ín e in k b ő l ,  fü g g ö t t  le

k a r já ró l. A  j e le n le v ő  h iv a ta lo s  v e n d é g e k  m in d 
n y á ja n  d ís z e s  m a g y a r  r u h á k b a n  fé n y ié n e k .

A  m . p ü s p ö k  é s  z á s z ló a n y a '  m e g é r k e z te  
u tá n  a  t is z t ik a r  s o r a ib ó l  k i lé p v é n  s  a k á p o ln a  
e lő t t  ö s s z e g y ű l v é n , a  s z e n t  m is e  e lk e z d ő d ö k , 
m it á ta lá b a n  m a g y a r  é n e k  k is é r e . F ö lm u ta tá s  
a la tt  a  s z é p  K ö lc s e y h y m n u s t  h a lla tv á n  a z e 
n e k a r .

E v a n g é liu m k o r  a  v a l lá s ’ é s  z á s z ló 1 v é d e l 
m e  j e lé ü l  a  t is z t ik a r  a k á p o ln á b a n  k a r d o t  rá n -  
t a , s  a  z á s z ló t  a  k ij e le lt  a lt i s z t  f ö le m e lé .

E v a n g é liu m ’ v é g e z t é v e l  p e d ig  a  z á s z ló  i s 
m é t  a z  a s z t a lr a  f e k t e t t e t é k , a  t is z t ik a r  p e d ig  
k a rd já t h ü v e ly é b e  v is s z a te t t e .

M ise ' v é g e z t é v e l  k e z d ő d é k  v é g r e  a z á s z ló 
s z e n t e lé s .  M iu tán  a  z á s z ló a n y a  a  s z a la g o t  f e l
k ö tö tte  , a z t  e g y  k ir e n d e lt  a lt i s z t  b a lté r d é r e  
n y u g ta tv a  k e v é s s é  k ig ö n g y ö lg e t é ,  s  a  p ü sp ö k  
ő  n g a  fö ls z e n te lé .

A  z á s z ló  (B a r a b á s u n k ’ f e s tm é n y e )  a b o l-  
d o g s á g o s  s z ü z e t ,  M a g y a r o r s z á g ’ v é d a n y já t  k é 
p e z i  m a g y a r  f ö l i r á s s a l , o r s z á g u n k ’ c z i m e r é v e l , 
s  g a z d a g  a r a n y r o jto k k a l d ís z é ig  ; a  s z a la g  h á -  
r o m sz in ü  n e h é z  b á r s o n y , g a z d a g  e z ü s t  h irn e- 
z é s s e l ,  a k e r e s z ta n y á k ’ n e v e i t ,  s  a z  ü n n e p ’ a -  
d a ta it  m a g á b a n  fo g la ló . E g y ik e  a j e g p o m p á s a b b ,  
le g d ú s a b b  z á s z ló k n a k , a  k e r e s z ta n y á k ’ a já n -  
d o k a .

A  fö ls z e n t e lé s t  k ö v e t te  a s z ö g v e r é s .  A fö l
s z e n t e l t  z á s z ló t  a z  i l le tő  a lt is z t  a  k á p o ln a  e lő tt i  
a s z ta lr a  f e k t e t é , s  a n n a k  n y e lé b e  fö lü lr ő l az  
e ls ő  s z e g e t  a  s z .  H á r o m s á g ’ t i s z te le té r e  a fő i
s z e n t e lő  p ü s p ö k , 2 - a t  ő  f e l s é g e ’ n e v é b e n  g r ó f  
K á r o ly i G y ö r g y n é ; 3 - a t  fő h g . n á d o r  ő  f e n s é g e ’ 
n e v é b e n  m e g in t  gr. K á r o ly i G y ö r g y n é  ő  m é l
t ó s á g a ;  4 - e t  á ld o r n a g y  ő h e r c z e g s é g e ’ n e v é 
b e n  is m é t  a f ö ls z e n te lő  p ü s p ö k ; 5 - ö t  p ü sp ö k  ő  
m é ltó s á g a  n e v é b e n  fő t is z te le n d ő  F e ic h t in g e r  
D o m o k o s  p r é p o s t  é s  h e ly b e l i  l e lk é s z  u r ; 6 - a t  a 
v á r o s ’ n e v é b e n  a  p e s t i  p o lg á r m e s t e r ; 7 - e t  é s  
8 - a t  a  k e r e s z ta n y a  g r ó fn é k ’ n e v é b e n  o s z t á ly p a 
r a n c s n o k  é s  a z  e l s ő  s z á z a d ’ k a p i t á n y a , s  íg y  
to v á b b  v e r té k  b e .

A fö ls z e n te lt  é s  m e g s z ö g e z e t t  z á s z ló t  v é g 
r e  p ü s p ö k  ő  m lg a  a  p o lg á r m e s te r n e k  a d ta  á t ; 
a t is z t ik a r  p e d ig  a  s o r o k b a  lé p e . A p o lg á r m e s 
te r  to v á b b á  á ta d ta  a z  ő r h a d p a r a n c s n o k á n a k , 
s  m iu tá n  a z  ő r h a d ’ s z á r n y a i fé ls z á z a d o n k in t  b e 
k a n y a r o d ta k  , a  p a r a n c s n o k  r ö v id  b e s z é d ’ k ís é 
r e t é b e n  a  z á s z lá ta r tó n a k  á tn y u jtá . A b e s z é d  
v é g é v e l  a z  e g é s z  ő rh a d  f e lk iá l t a : É lje n  a K i
rá ly  !—  E k k o r  a h a d ü g y é s z ’ e lö s z a v a lá s a  u tán  
a z  ő rh a d  a fö ls z e n te lt  z á s z ló n a k  h ű s é g e t  e s k ü -  
v é k . E sk ü  u tán  a  tá b o r i p a p  a z  ő r h a d h o z  e g y 
h á z i b e s z é d e t  ta r tv á n  , a b e s z é d ’ v é g e z t é v e l  a z  
ő r h a d  a r c z v o n a lb a n  v is s z a k a n v a r o d é k .

E k k o r  a fö ls z e n te lő  p ü sp ö k  a  k á p o ln á b ó l  
a z  ő r h a d r a  p á p a i á ld á s t  m o n d a  s  a z  ő rh a d  im á 
ra b oru lt.
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ESTI SZEMLE.
—  N a p ja in k  m e g a n n y i s z ív e m e lő  ü n n e p é 

ly e k n e k  f é n y e s  lá n c z so r a . A lig  v a n  id e je  a  l é 
le k n e k  , a z  ü n n e p tá r g y a k ’ k ü lö n fé le s é g é h e z  k é 
p e s t  v á lto z ó  m a g a s z ta lt s á g ’ j e l le m é b e  m a g á t  á t
h a n g o ln i. A m o tt  h ó n a ’ le g n a g y o b b  é lő  p o lg á r á 
n a k  h o z  h á la ü n n e p e t  a z  é r d e m m é ltá n y ló  tá r s 
n e m z e d é k ,  m ig  e m itt  a  n e m z e t is é g ’ s z e n t  z á s z 
la ja  a la t t  e s k e t  le lk e s  v á r o s p o lg á r s á g o t  h o n 
p o lg á r o k k á  is  n e m z e tü n k ' g é n iu s z a .  A m o tt  e g y  
j ö v ő  iv a d é k ’ e r ő d ú s  fö lv ir á g o z h a tá s á n a k  t e s z i  
le  s z e n t  a la p k ö v é t  a  k i s d e d e k ’ n e m e s  ih le tű  
m a g a s  v é d n ő j e , c s ö n d b e n , n e m  k ü l p o m p a z a j ’ 
lá r m á i k ö z t : d e  a n n á l s z ív e m e lő b b  , m e g h a tó b b  
ü n n e p é ly e s s é g g e l ,  m in é l tö b b  id e j e  lö n  a  k ü l-  
s é g e k  á lta l e l  n e m  k a p o tt  l é l e k n e k , a z  ü n n e p ’ 
v a ló d i  tá r g y á b a  m é ly e d n i.  S  m ig  itt  e g y  jö v ő  
r e m é n y z ö ld je  m o s o ly g á  á t a z  ü n n e p e t : a m o tt  
a z  ő s  v á r fa la k  k ö z t  n a g y s z e r ű  h á la h y m n u s' á j-  
t a t o s  z e n g é s e  n y o lc z s z á z a d o s  m ú ltr a  v e z e t  v i s z -  
s z a : e  h o n ’ a la p ítá s á n a k  d ic s ő  é v e i r e .  E z  ü n 
n e p e k ’ e g y n é m e lly ik é r ő l  s z ó lo t t  m á r  m ú lt s z e m 
lé n k  ; m o s t  a  tó b b ie k r ő l tu d ó s í t ju k  a  t is z te lt  o l
v a s ó t .

L e g e l s ő , le g j e le n t é k e n y e b b  , le g n a g y o b b -  
s z e r ü  e z e k  k ö z t  a  h á la ü n n e p  , m e l ly e t  a  n e m 
z e t a la p ít ó  s z e n t  I s t v á n ’ d ic s ő  e m lé k é r e  ü l a 
h á lá s  m a g y a r . E ls ő  n a g y  k ir á ly u n k  s z e l le m é 
h e z  illő  á h íta tta l ü n n e p e lte t ik  e z  m e g  m in d e n 
h o l e  h o n b a n  , d e  le g in k á b b  a  fő v á r o s b a n . M eg 
e lő z ő  e s t v e  m á r  á lg y u lö v é s e k  e m lé k e z t e t e k  a  
k é t  v á r o s t  a  fe lv ir a d a n d ó  n a p ’ j e le n t ő s é g é r e .  
M á sn a p  k o r á n  e lk e z d ő d ö k  a n é p v á n d o r lá s  fö l  
B u d a v á r ' n a g y  e m lé k s z e n t e l t e  fa la i  k ö z é ,  s  a z  
ü n n e p lő  n é p ' ta r k a  s e r g e  v é g e t le n  h u llá m z a tb a n  
tö lté  b e  n e m  s o k á r a  a n n a k  fő b b  u t c z á i t ,  s  k é 
s ő b b  a  f ő e g y h á z a t ,  h o l v a la m e n n y i h e ly b e l i  h a 
t ó s á g ’ t a g j a in a k , s  a  k é tv á r o s i  új p o lg á r ő r h a d 
n a k  a z  ü n n e p ’ f é n y é h e z  illő  d ís z r u h á k b a n i j e 
le n lé te  s  á lg y u k ’ z u g á s a  m e l le t t  m u ta tta té k  b e  
a  s z e n t  m is e á ld o z a t ,  s  h o n n a n  a z  a lk a lo m s z e 
rű  s z e n t  b e s z é d  s  m is e  u tán  in d u lt  e l  a  n a g y 
s z e r ű  s z e n t  m e n e t  a z  u d v a r i k á p o ln á h o z , tá b o r i  
z e n e k a r  h a n g o z ta tv a  id ő n k in t  a z  ,I s te n  ta r ts d  
m e g  k ir á ly u n k a t  ’), m id ó n  a jta tta l b o r u lt  te r d r e

1) E dd ig  k irá ly  é s  h o n ’ d ic ső íté sé re  é n ek e lt nép - 
hym ^ust is —  m agunknak nem  lé v é n  —  derék

a  n é p s e r e g  a m a  s z e n t  e r e k l y e ,  e ls ő  k ir á ly u n k  
jo b b ja  e lő t t ,  a n é lk ü l h o g y  le g n a g y o b b  r é s z e  
c s a k  tá v ú iró l i s  s e j t e n é  : m illy  e m lé k e k ’ h o s sz ú  
s o r a  fű ző d ik  n e h é z  lá n c z s z e m e k k é n t  e z  e l s ő  a -  
la p s z e m h e z .

Áj ta t’ v é g e z t é v e l  k ü lö n fé le  m u la ts á g o k r a  
o s z lo t t  s z é t  a  n é p . E g y ik  n a g y  r é s z  a f e g y v e r 
tá r ’ u tc z á it  tö lté  m e g ,  m e lly e k b e n  k é s ő  e s t ig  
to lo n g o tt  a s o k a s á g . M á so k , a  v id á m  e b é d e k  
u t á n ,  a  v á r o sm a jo r b a  g y ű lt e k ,  h o l n é g y  k a to 
n a i h a n g á sz k a r  —  k e t tő v é  o lv a d v a  —  z e n g e t t  
m e g  n e m  s z ű n v e , d e r ítő  d a lla m o k a t. A z o n b a n  
n e m  c s a k  i t t ,  h a n em  a  v á r o s e r d ő c s k é b e n , s  a  
b u d a i h e g y e k  k ö z t i s  tö m é r d e k  n é p  m u la to z o t t , 
s ő t  m é g  a k ö z e l R á k o s ’ k e lle m e s  e r d ő c s k é je  is  
n a g y s z á m ú  v ig a d ó  tá r s a s á g o t  fo g a d a  h ü v e s  á r 
n y a ib a . A z  e g é s z  v á r o s '  m o z d u lh a tó  n é p e  ta l
p o n  v o lt .  E s tv e  B u d á n  a H o rv á th -, P e s te n  a  
S z é c h e n y if é le  k e r te k b e n  ö s z p o n to s u lt  a  le g tö b b  
n é p ,  m in d k é t h e ly  tö b b  e z e r  lá m p á v a l ki lé v é n  
v ilá g ít v a  s  á t lá tsz v á n y o k k a l (T r a n sp a r en t) d í
s z í t v e .  —  A z éj m á r  r é g  e lta k a r á  f e k e t e  fá ty o -  
lá v a l e  f é l t e k é t ,  m ir e  a  v á r o s -z a j  e ln é m u lt .

—  S z e rn le iró  a m a g a s  v á r b ó l s z e r é n y  h a j
lo k  a lá  , p o m p a fé n y e s  ü n n e p é ly  h e ly e t t  e g y s z e 
rű  , d e  n e m  k e v e s b b é  s z ív e m e lő  s z e r ta r tá s h o z  
v e z e t i  a n y á ja s  o l v a s ó t , a  p e s t i  t e r é z v á r o s i  v a -  
l e r o u t c z á b a n , h o l m ú lt s z o m b a to n  t é t e t é k  l e  a -  
la p k ö v e  a  k is d e d o v ó k é p z ő in té z e t '  é p ü le té n e k .  
K ile n c z  ó ra  u t á n ,  a z  e s ő s  id ő ’ d a c z á r a  d ís z e s  
n e m z e t i  ö ltö z e tb e n  g y ű lte k  id e  ö s s z e  a  k ü lö n 
fé le  h a t ó s á g o k ’ k é p v is e lő i  , tö b b e n  a  m a g y a r  
g y a lo g  s  h u s z á r ő r h a d b ó l, a  b é c s i  p o lg á r ő rh a d '  
m é g  itt  m u la to tt k ü ld ö t t e i , s  s z á m o s  ü g y b a r á t .  
1 0  ó r a k o r  ő  f e n s é g e  M ária D o r o tty a  fő h e r c z e g -  
a s s z o n y ,  s z iv e s  é lje n e k  k ö z t  fo g a d ta tv a  m e g 
é r k e z v é n ,  a z  in t é z e t ’ te r e m é b e n  id . S c h e d iu s  
k ir. ta n . u r  n é h á n y  le lk e s  s z ó v a l  m e g n y itá  a 
fó ls z e n te lé s i  ü n n e p e t .  U tá n a  a z  in t é z e t ’ e d d ig i

szom szédinktó l kelle  kölcsönöznünk . Fz szégyen 
vo lt ránk  n é z v e , ig a z ; de m a m ár m áskép va
gyon. A m agyar sa já t nyelvén  , sajá t szivéből fa
k ad t hangokon tud  m ár fö lzengeni d ic sén ek c t, 
a k irály t s hon t é lte tő t. S zabad-e  re m é ln ü n k , 
hogy jövő évben K ölcsey 'm agas hym nusa adand- 
ja  m eg ez Ünnep’ nem zeti je llem ének  utósó  hím 
porá t.
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Csütörtök 386. Septemb. 1 2 .1 8 4 4

PESTI HÍRLAP.
M e g je l e n ik  e’ lap m inden héten  k étsze r: csütörtökön és vasárnap. Félévi előfizetés a’ két fővárosban házhozhordással 5 fo r in t , borítékban 6 ft, postán borítékban 6 ft pengő pénzben. — Előfizethetni helyben 
L a n d e r e r  L a j o s  kiadó-tulajdonosnál, hatvani-uteza H orváth-házban *83. szám a l a t t ,  egyébütt minden cs. kir. postahivatalnál. — Az ausztriai b irodalom ba’s egyéb külföldi tartományokba küldetni kívánt 

példányok irán t a’ megrendelés csak a ’ bécsi császári főpostahivatal utján történhetik . — M indenféle hirdetmények fölvétetnek', ’s egy-egy kis hasábsorért apró betűkkel 5 pengő kr. számittatik.

Folyó évi october’ l- s ő  napjával kezdendő évnegyedi előfizetés a’ „ I * e s t i  II i r 1 a p“-r a , helyben 2 ft 48 kr, 
postán küldve: 3 ft 30 krjával pengőben el fogad táti k ; — és az 1841-, 1842-, 1843-, 1844-iki első, ugyszinle e’ 
folyó második félévi folyamatból teljes számú példányokkal még szolgálhatunk.

TARTALOM. H alálozások. F igye lm ezte tés . — P e s t , sep t. 
1 1 -é n . O r s z á g g y ű l é s .  O rszágos ülés a" fóR R -nél sep t. 2 -á n  
(v a llá sü g y ). K ér. ülés sep t 2 -á n  (b ö r tö n re n d sz e r) . Ö rst. ü lés a’ 
R R -nél sep t. 2 -á n  (pó tló lag  b e a d o tt sére lm ek ' irán ti üzenetek  ’s tb .)  
O rsz .ü lé s  a’ fú R R -n é l, sep t. 3 -á u  (sé relm ek , ré szek ' visszakap
csolása , b án y a tö rvény). K ér. ülés sept. 3 -á n (b á n y a tö rv é n y , v á ltó t, 
m ódosítá sok). O rszágos ülés a ' RR-nél sep t. 3 -é n  (az un itaria  vál
lá t ' b ev é te le  irá n t teljes egyesség  : '  k é t táb la k ö z ö tt, a ' többség  
az  1: 4 0  czím ' eltö rlése irán ti k ér . h a tá ro za t ellen  n y ila tk o z ik ) , 
O rszágos ülés a’ föRR-nél sep t. 4 -é n  (sé re lm ek , ka tona  éle lm e- 

K*rnl*fi ftlé* «*nt. 4 -é n  í'valtómódniulnsokY F.IAI»»crps kAzlés

e m lé k é n e k  re h a b i l i ta t ió já t  tű z té k  k i m a g o k n a k  fe la d á su l, n e 
k ik  L a f a y e t t e ,  M ir a b e a u ,  a ’ g i r o n d is tá k ,  m in d -m in d  é p e n  
ú g y  á r u ló k  v a g y  s z ű k k e b lű  k o n tá rp o ü t ic u s o k  m in t a z  u d v a r i  
p á r t ;  id e á ljo k  a* c o n v e n t ;  s tá tu s fé r f iu i  e lő p é ld á n y a ik  S a in t-  
J u s t  é s  k ü lö n ö s e n  R o b e s p ie r r e .  E n n e k  le g p a rá n y ia b b  b e 
s z é d é t  is  k ik u ta t já k  a ’ c lu b b o k ’ la t r in á ib ó l ,  ’ s  o d a á l lí t já k  a ’ 
s ta lu s tu d o m á n y t  s z o m ja z ó  p o lg á r  e lé b e ,  h o g y  b á m u lja  é s  t a 
n u lja  , m in t a ’ h o g y ’ o rb i l iu s a in k  e lö n k b e  a d tá k  C ic e ró n a k  
b e s z é d é t  p ro  M a rc o  M a rc e llo .

É s  R o b e s p ie r r e  m o n d o tt  e g y  h o s s z ú  b e s z é d e t  a* k e g y e -  
lem io fr e l l n n . é s  R i i r h p r  ’s  f tn n v  i«mpri*sir

v a ló  a ’ m á r  n á lu n k  is  in d í tv á n y o z o tt  c a s s a t io s z é k ,  m e l ly e t  
m i m é g  az o n  o k n á l  fo g v a  is  p á r to lu n k , m iv e l b e te tő z i  o z  
ö s s z e s  tö rv é n y e s  ü g y e k e t ,  ’s  m iv e l e z  a ’ le g h a ta lm a s a b b  
té n y e z ő  a z  ö s s z e s  tö r v é n y k e z é s n e k  c e n tra l is a l ió já ra .

A ’ m á s ik  a r g u m e n tu m , m e ly ly e l  e lő á lla n i  s z o k ta k ,  a z :  
h o g y  a ’ m o n a rc h iá i  e le m  a ’ k e g y e le m jo g ’ f r n la r tá s á t  k ö v e 
te l i .  U g y a n  e z e n  u r a k ’ s z á já b ó l  a z t  is  h a lla n i g y a k o r l a : 
h o g y  a 'm o n a r c h iá i  e le m  a z  a r is to c r a t iá n a k  fe n la r tá s á t  s z ü k 
s é g e s s é  te s z i . D e  v a la m in t e z  n e m  á l l ,  m e r t  a ’ m i k ö z ö s  
m e g g y ő z ő d é s e n  a l a p u l , a n n  <k p o rh a n y ó  tá m a s z ra  n in c s
c*»ilrc<£rrn nmr nnm Áll *» fnUMU ----  ti- 1------
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. (281) (2, 3) 

E pén most je len t m eg é s  kapható

Hcckenast Gusztáv
pesti kőnyváros és kiadónál váczi-utczában 15. sz .a . 
(P ozsonyban W ig a n d  K. F. — Kassán H a g é n  
K. — Debreczenben T e l e g d y L .  — és Eperje

sen B e n c z ú r  J . könyváros uraknál):

Jósika Miklós’
külföldi

R e g é n y e i
6 d ik  sz á m .

T  o u s s  a i n t.
I. kötet. 2dik füzet.

8 ré t. Fűzve 30 kr. pengő pénzben.

(305) / z e l l e r - g y a r m a t .  C<, 2) 
Ns Mosony megyében kebelezett m agyar-óvári 

uradalom részéről Hegyeshalom (S trasz-Som m erein) 
helségen felül a ’ bécsi ut mellett fekvő , és kereseti 
’s  egyéb tekintetekből is lakhelyül ajánlható. S a i d a  
nevezetű fóldes-uri puszta-birtok szerződéses kis 
házas lakosokkal inegtelcpitendő, ’s e ’ végre 100 
zsellér-házholy 7í>OQ| öllel ingyen kiosztandó lévén* 
az uradalmi igazgatóság’ részéről, mind azon szegé
nyebb sorsú folinivelők és m estermüvesek, kik ed
digi erényes maguk viseletéről tanúskodó bizonyít 
ványaikon felül cgv ü lő  f~* *7“  i - h .
vagyonnal ellátva var '
talkiillözködésre felh 
hogy beköltözési és 
vagy szóval a' magyai 
nak m inélelébb feljelt 
kívánságnak megfelel 
két elfogadó folyamod 
nek kihasitása iránt i 

A’ telepedési fel 
óvári uradalomnak ti 
mindennap megtekinti

C3W ) I t  i  > k  ;
Szálbeck Jakab l 

gyében levő kis-irato; 
adó Igen finom, ’s n 
400 db idei bárány, • 
lebbről értekezhetni 1 
dón Póka János ügyé

(3 1 1 )
A ’ m agyar k ö z t  

nyeit ille  
Azon részvényes8.000.0110 p. fitöl jár

3.000.000 pfttót cső 
kitűzött f. 6. június 25.

K é t ,  I s k o l á b a  j á r ó  t i s * -  *§> 
^ t e s s é i e e s  f t i i © v e i n l é k  a* k ö - j i ,  
J z e lg e tő  isk o la i  é v r e ,  P e s te n  e g y  u r i - ^  

Y ° h á z h o z ,  k e d v e z ő  fö l té te le k  m e l le t t ,  f e l - ’Y  
. i o v é t e t i k ;  —  m e lly  i r á n t  b ő v e b b e n  é r t e - j Á  
I  sü lh e tn i  s z e m é ly e s e n  v a g y  b é r m e n te s  » 
* le v e le k  á l ta l  a ’ , 9 P c s t i  H l r l B p ° J  
f k i a r i ó - l i i v a t f t l a l m i r *  P e s te n  

^

(301) W a g n e r  J ó z s e f ’ 3)
m űkereskedésében Pesten serviták terén újon 

m eg je len t:
K A l m e ) ’ B y n i n u M ,  — Jutalm azott nem

zeti m elódia, szerzé Erkel Ferencz énekszóra zon
gora-k ísére tte l ; ára 30 kr. p. p.

Egyszersmind ezen kiadás 4 vagy 6 hangulatra 
és phisharmonica vagy orgona-kísérettel is van ren
dezve.

(29$  M érnöki árt sök k en tés . (1>3) 
Tek. ns Nyitra inegytbe kebelezett temetványi 

uradalomhoz tartozó ’s mi itegy 30 ezer holdra ter
jedő erdőknek felm éretés a’ közbirtokosság által 
elhatároztatván; ezen inui kára f. é. october I5dik 
napján a ’ nevezett megye és uradalom kebelében 
fekvő Luka helységben á csökkentés fog ta r ta tn i;

(297) í r t e r í h. Cl, 3) 
Folyó évi sept. 30dik napján délelőtti Ü órakor, 

a v á c z i-u to n  fekvő ezukorgyár-épület régi rézfódele, 
a‘ hely sz ín én , árverés utján — a ' kinek t tszik — 
egészben , vagy részletesen is — e l fog adatni. 

P es t, sej'tem ber 5kén 1844.
V e r e h y  J é z a e f ,  

________________________________ '  ügyész.

(2%) # (1,3)
L e g ú j a b b  m é g i s  ó

és tökéletes szá raz , ’s pesti gyárban készült ipar- 
szivarok — mellyek mindazon követe léseknek , mi
nőket jó  szivaroktól kívánhatn i, u. m. jó  égés, szag, 
jó  íz lé s , szépen hamuzás ’stb. olly tetem es fokban 
megfelelnek a’ várakozásnak, hogy né melly h i l l -  
f t t l d l  a z l v a r a k k a l  b á t r a n  m é r k ő z 
h e t n e k ,  *— kaphatók Pesten

t i o c l i w i n d t  I f i .
„dohányzóhoz" czim zett dohány kereskedésében 

a’ postának átellenébcn.

(3 * 2 ) .)ővö 1844 /> . o sk o la i év re  0» 2) 
egy nevelt házaspár Budavárban tanuló ifjakat kíván 
fe lfogadn i, illendő feltételeken felül a’ jelenkező 
személyesen kezelli a ’ nevelést, valamint a ’ correpe- 
titiot is ingyen. Budavár országház a ’ portásnál tu 
dakozódhatni.(302) Hirdet in e  n y . (O

(2 7 7 )  (3 ,  3 )

3 5 0 ,0 0 0  db fiavannah-szlvar- 
nak cgycncsulonl áí ve vese.

S t n m e t z  J .  H .  é s  f i i r a * ’ bécsi ban
kár-házának közbejárása álla) a ’ fennebbi ’s  leghí
resebb gyárból eredeti v p t ó d l  h a v a n n a i t -  
• z lv a r .m e n n y i s é g e t  ( a ’-’i ő  f e l ü g y  e l ő ’ f i a ,  ki  
H a v a n n á b b a n  t ü ^ b  i d e i g  l é t e z v é n ,  a’ 
m e g v é t e l r ő l  g o n d o s k o d o t t )  egyenesuton ál
lal vetítik , mellyek e'következő  részekből állanak .

52,00 '• darab fsbannas y carvajal.
20.000 „ V  woodvillc regalias.
30.000 „ „ cominunes.
10.000 „ n bayonettas.
50.000 „ silva.
32.000 „ usques esperanza.
18.000 „ constanlia.
75.000 „ inanuel amores.
10.000 „ „ t* panelelas.

5 .000 „ n damas.
10.000 n n n regalias.
30.000 „ empresa.

8.000 „ cstrella regalias.
Mindezen fajok — mellnek Havannahban Jósá

gukra nézve igen jelesek  — 1843dik évi dohányter
mésből valók, és kitűnő minőségük fölment bennün
ket a ’ további magaszlaláslól.

P es ten , septem berben 1814.
F u r l i *  M r r r i i z t é l y  és t á r i t a  

Peslen a ’ német színház—épület szegletén.

Wagner József’
mökereskedésében Pesten serviták terén újon

megjelent:
V t & lc s e y *  H y n m u f t f t ,  — jutalmazott nem

zeti melódia, szerzé Erkel Ferencz énekszóra zon- 
gora-k isérettel; ára 30 kr. p. p.

Egyszersmind ezen kiadás 4 vagy 6 hangulatra 
és phisharmonica vagy orgona-kisérettel is van ren
dezve._—

mint záruló alatt sem fizették l e ,  a ’ társaság szabá
lyainak, nevezetesen a’ 4 $• rendelete szerinl ezen
nel ftílszóliltalnak: hogy a’ fent kitett részteleket az 
alólirt naptól számítandó 6%  késedelmi kamatokkal 
együtt más 6 hét a la t t . az az legkésőbb f. évi octo
b er 7kei*r vagy a’ vállalat’ főpénztáránál Bécsben 
(O bere Bitekéistrasse) 752. szám a la tt . vagy Pesten 
a ’ pesti magyar kereskedelmi banknál lefizessék; 
különben a ’ késedelmes részvényesek a ’ szabályok- 
5. §. szerint a ' társasági jogoktól m eg ú szta tv á n , az 
általuk eddig tett fizetések, a ’ társaság’ számára tö r 
ténteknek fognak véte tn i, melly mind a’ mellett a* 
magának kikötött jogokat fen ta rtja , és az újabban 
kibocsátott részvények felől szinte azon kikötésnél 
fogva tovább is rendelkezendik.

Pozsony, septem ber 5kén 1844.
A’ inagy. középponti vasul’ igazgatósága által.

vános árverés utján következő svajezi marhák lesz
nek készpénz fizetés m ellett eladandók. u. m .:

2  darab öreg vörös tehén.
2 0 „ fekete „
1 „ vörös tarka
* » fekei» . «
1 * „ borjú
1 n  vörös tarka boiju.
1 „ 1 éves fekete birka.

Melly árverésre a’ m eghatározott helyen és  idő
ben mindenki a ’ m egkívántaié kellékkel e l lá tv a , 
ezennel meghivatik. —

G edellőn, septem ber Íjén  1844.

„Ypsilanti“
c z i m ű  k e r e s k e d é s b e n  P e s t e n

Nemes P est vármegye lovaskatonái és hajdúi 
számára 1844/5. esztendőre kivántató ruházatoknak 
kiállítására szükséges szabó , gom bkötő, hímző, 
szücs, szíjgyártó és csizm adia, továbbá kardcsináló 
és az udvarháznál előforduló lakatos-m unkák, úgy
szintén a ’ világításra kivántató olaj kiszolgáltatása 
iránt közgyűlési rendelet következlében tartandó ár
lejtés határideje folyó évi seplcm bor 29kén d. e. 10 
órára tűzetvén ki, azok, kik ezen kiszolgáltatásokban 
részt venni kívánnának, az árlejtésre m eghivatnak.— 

Költ P eslen , septem ber 5. 18*4.
]V » iry  I n i v á n ,  főjegyző.

(3 0 7 ) Ó v á s .  (*> 3 )
É rtésem re e sv é n , hogy helybeli ügyvéd Csapó 

János m űhelyébe nevemre faragóit váltó e ’ sz. kir. 
Pest városa kebelében kering , ’s jelenleg helybeli 
gabona-kereskedő Ufenheimer Sándor birtokában ta-

74) (3 , 3 )L o - á r v e r é  »•
A’ magyarországi cs. kir. m ezőhegyesi katonai 

•nes’ részéről ezennel közhírré té te tik : m iszerint 
yó I844dik évi october’ IO kén, ugyanazon m ó- 
sben nevelt 1 0 V darab ló ,  részint a ’ fölös szám  
a l t ,  részint mint se le jt, árverés utján eladatik.

A’ fenebb nevezőit lovak mennyisége c’ követ- 
zőkből állanak, u. m .:

2 darab csŐdör.
1

37

3
2
3
1
3
2

36

kétéves mén.
anya- és 14 db igás-kanczák , m ely- 
lyek nagyobbrészinl már meghágvák, 
és tenyésztésre alkalmatosak, 
hároméves
kétéves
egyéves
emlős

kancza

paripa 
ujoncz-ló
haszonvehető ló ,  mellyek a’ földmü- 

lőknek még használhatók.
A’ venni szándékozók a’ fennevezett napon Me- 

hegyesen reggeli 9 órakor tartandó árverésre ezen- 
1 megjelenni kéretnek.

Egyszersmind figyelmeztetnek a ’ venni szándé- 
nozók , hogy ezen árverésen eladandó lovak a’ mé
nes in tézet által nem szállitathatnak e l ; cuellynél- 
fogva a ' vevők megkéretnek, hogy az iit eladott lo 
vak szállítása iránt saját előkés/iilc te irö l szívesked
jenek gondoskodni.

Költ Mezőhegyesen, augusztus 28kán 1844.
B o i h c r g ,  ezredes.

(276) E g y e s ü le ti m eghívás. Ci, 2) 
A’ Tisza árját elzáró védgálok’ készítésére ala

kult hevesi egyesület’ közgyűlése f. é. september 
30kán Hevesen fog tartatni, melly is  a’ most Jelen 
f. é. augusztus 17kén ugyancsak Hevesen tartott 
iilés' határozata szerint közhírré té te tv é n , arra az 
illető t. ez. p é ly i , a k o lh á li, sü ly i, kő te lk i, szögi, 
szentiványi, besen>zögi, kiirli, tiszanánai, já sz - 
k is-éri és jász-ladány i közbirtokos urak mint rész
vényesek ezennel meghivatnaK.

Költ Hpvpwii anpn<cztUK 2Rkinlft4t.
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N y i l a t k o z a t

Én alulírott álmosdi földbirtokos éa lakos, 
mezőtelegdi Miskolczy Etelka, v. Nemes László Miklós ny. al
tábornagy hitvese, alább megnevezendő kedves rokonaimmal egyet
értésben és különösen ezen okiratot ugyancsak aláiró budapesti 
lakos elsőfokú unokatestvéremmel, dr. mezőtelegdi Miskolczy 
Imre cs. és kir. kamarás, cs. és kir. közös pénzügyminiszteri 
ny. osztálytanácsos urral, mint családunk legidősebb tagjával, 
álmosdi házamban történt megbeszélésünk eredménye gyanánt meg- 
biztam és felkértem édesleányomat, vitéz Técsői Móricz Kálmán- 
né sz. László Magda budapesti lakost, hogy kölesei Kölcsey 
Ferenc Himnuszának nála levő eredeti kéziratát, mely a mező
telegdi Miskolczy család álmosdi levelesládájából származik, 
a mezőtelegdi Miskcüozy család családi letétjeként fentemli- 
tett kidves unokatestvéremmel együtt a Magyar Nemzeti Muzeum 
Országos Széchenyi könyvtárába helyezzék el.

’i *

A Himnusz kéziratának hozzámkerülését Kölcsey 
Ferenchez való közeli vérségi családi kapcsolatunk világitja meg. 
Ezért szükségesnek tartjuk családi leszármazásunkat az alábbi
akban előadni:

A kölesei Kölcsey család biharvármegyei ága, 
mely Szatmár vármegyében Költse, Cseke, Milota, Szekeres, Kóród, 
stb. ősi jószágain kivül Álmosdon és Érselénden is birtokos 
volt, - Álmosdon lakott, - kriptájuk ma is ott van. Itt élt 
Kölcsey Péter és felesége, nagybölöni Bölöny Ágnes. Ezen házas
pártól született Ferenc, a költő, Péter, Ádám és Sámuel. Ferenc 
nőtlen volt. Ádám hiripi Szuhányi Josefával, Sámuel pedig den- 
gelegi és csokalyi Fényes Klárával volt házas. Eredetileg ők 
is mindnyájan Álmosdon laktak. Nősülése után azonban Ádám vissza
költözött Szatmár vármegyében Csekébe, hová később Ferenc is 
követte, mig Péter és Sámuel halálukig Álmosdon laktak.

Kölcsey Ádám egyetlen fia Kölcsey Kálmán,- 
Kölcsey Sámuelnek pedig egytelen leánya Kölcsey Klára volt. 
Kölcsey Ferenc végrendeletében unokaöccsét, Kölcsey Kálmánt, 
ennek magtalan elhalálozása esetén pedig unokahugát, Kölcsey 
Klárát jelölte ki örökösévé. így lett Kölcsey Klára, Kölcsey 
Ferenc unokahuga, nagybátyja végrendelete értelmében az ő 
örököse.

Idősb mezőtelegdi MiskjóLozy I. Lajos, Bihar vm. 
táblabirája, főszolgabirája, a báródsági nemes kerület főkapi
tánya és főkormányzója, Mezőtelegden lakott és mezőtelegdi, 
szabolcsi, körmiceli, lunkaszpri-i, ujfalusi, nyéstai, stb. 
birtokos volt. De felesége: érszodorói Szodoray Eszter révén 
Álmosdon is birtokos volt. Nyugosznak a mezőtelegdi templomban, 
ugyanott látható cimeres vörösmárvány epitafiumuk is. Az álmos
di jószágot fiaik Lajos,és magtalanul elhalt másik fiuk Imre 
örökölték, akik Álmosára is költöztek, mig többi gyermekeik 
/Károly, György, Sándor, Rozália, Karolina és Anna/ a többi 
jószágon osztoztak.
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Ifjabb mezőtelegdi Miskolczy II. Lajos nőül
vette kölesei Kölcsey Klárát, aki álmosdi birtokos és lakos 
volt. Miskolczy II. Lajos Bihar vm. és Háromszék táblabi- 
rája, Bihar vm. főjegyzője, első alispánja, majd Kraszna, 
Kozép-Szolnok vármegyék és Zilah szabadkirályi város fő
ispánja, később pedig Debrecen szabadkirályi város és Hajdú 
vm. első szervező főispánja, főrend,1885 előtt a Szentist- 
ván rend vitéze, ég országgyűlési képviselő volt. Nősülése
kor házat épitett ^Imosdon és fiatal korában valamint hiva- 
talo skodásának szüneteiben és öregségében, - ámbár mindketten 
Jenő fiuknál Debrecenben haltak meg, - ÁLmosdon laktak és a 
kuriájuk kertjében levő családi sirboltban vannak eltemetve. 
Miskolczy II. Lajos és Kölcsey Klára fiai Jenő és Imre vol
tak, leányaik pedig Ottilia, Laura, Erzsébet és Klára.

Az álmosdi házat és birtokot Jenő, az érse- 
léndi birtokot pedig Imre örökölte, mig a leányok az érsem- 
lyéni birtokot és pénzt kaptak osztályul. Miskolczy II. Lajos 
és Kölcsey Klára nagyobbik fia, Miskolczy Jenő, fiatalkorában 
Álmosdon lakott és gazdálkodott, majd állami szolgálatba lé
pett, debreceni kataszteri igazgató é3 miniszteri tanácsos 
volt. Miskolczy Jenő felesége árpádi és inéndl birtokos, 
kisterpesti Markovits Emánuel és szentgyörgyvölgyi Csupor 
Jozefa leánya, kisterpesti Markovits Etelka volt.. Gyerme
keik: Miskolczy III. Lajos, István, Etelka, Jenő és Sándor, 
aki fiatalon elhalt. Mezőtelegdi Miskolczy III. Lajos Hajdú és 
Bihar vármegyék főispánja volt. Felesége Nemes Gerzon Adri
enné, aki özvegyen Debrecenben lakik. Egyetlen fiuk György, 
Bihar vm. korán elhalt másodaljegyzője volt. Felesége kisba
con! Benedek Márta. Egyetlen kiskorú leányával. Miskolczy 
Mártával, Debrecenben lakik. Miskolczy István Almo3don lakott 
és gazdálkodott, majd állami szolgálatba lépett és m.ldLr. 
gazdasági felügyelő volt. Nőtlenül halt el. Alulirott mező
telegdi Miskolczy Etelka, kinek férje nemes v. Lászlő Miklós 
altábornagy. Szüleimtől örökölve és osztályos egyezség alapján 
jelenleg én lakom az álmosdi kúriát és birtolclom a birtok fe
lét. Gyermekeim ifj. v. László Miklós, jelenleg nőtlen hu
szárszázados és László Magda, férjezett v. téesői Móricz 
Kálmánná, kiskorú unokáink pedig téesői Móricz Veronika és 
Péter. Mezőtelegdi Miskolczy II. Jenő, aki az összeomlásig 
Bihar vm. főszolgabirája volt és tart. húszárszázados, fele
sége báró Szepessy-Szokoll Margit, mindketten annak oláh 
megszállás alá került illyei birtokán laknak, az oláhok által 
elvett szép birtokuk roncsain gazdálkodnak és az oláhok erő
szakoskodása miatt sem Magyarországon tartózkodó gyermekeikkel, 
sem rokonaikkal nem értinkezhetnek. Fia Rudolf, nőtlen, jelen
leg a kecskeméti repülőszázadnál, a harctéren van. Leánya 
Anna-Mária, hajadon. A család ezen ágának elhalt tagjai mind 
az álmosdi családi sirboltban feküsznek.

Mezőtelegdi Miskolczy II. Lajos kisebbik fia Imre, orvos- 
tudor, belügyminiszteri osztálytanácsos, országgyűlési kép
viselő, a dunántúli egyházkerület tanácsbirája volt, aki az 
érseléndi birtokot örökölte, melyet vétellel is gyarapitott 
és Álmosdon 16 kát. hold vett homokon telepitett szőlővel 
is birt, melyet később Jenő testvérének adott át. Ezen szőlőt 
öröklés utján jelenleg Miskolczy György árvája birja. Dr. 
Miskoczy Imre felesége vönöczki lakos rádóczi Boda József, 
vönöczki és kemeneshőgyészi földbirtokos országgyűlési kép
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viselő és feleségének nagyalásonyi Barcza Máriának leánya 
volt, aki szüleitől a kemeneshőgyészi birtokot és a vönöczki 
birtok egy részét örökölte. Dtr. Miskolczy Imre Budapesten la
kott. .Ott születtek gyermekei is, majd felesége kemeneshő- 
gyészi birtokának eladása és sógorai vönöczki egész birtok
részének megvétele után Vönöczkre költözött. Végül pedig az 
első világháború miatt már nem foganatosított komma*szálás 
céljából mind érseléndi mind pedig vönöczki birtokának eladá
sa után Budapestre költözött és feleségestől ott is halt meg. 
Mindketten Vönöczkön feküsznek. Dr. Miskolczy Imre öregebbik 
fia dr. ifj. Miskolczy II. Imre cs. és kir. kamarás. Vas vm. 
volt aljegyzője, m.kir. Földmivelésügyi miniszteri segédtit
kár, végül cs. és kir. közös pénzügyminiszteri osztálytanácsos, 
aki nagyszülei érsemlyéni birtokának egy részét visszavette, 
de őt az oláhok deposszedálták. Budapesti, majd bécsi, és az 
összeomlás után újra budapesti lakos, nőtlen. Dr. mezőtelegdi 
Miskolczy Imre és rádóczi Boda Jolán kisebbik fia, dr Miskol
czy József, volt m.kir. kereskedelemügyi,^. fogalmazó, kinek 
felesége feketegyőrösi lakásából és birtílcából az oláhok által 
kiüldözött Nadányi Miklósnak és feleségének ippi és érkeserüi 
Práter Gizellának leánya körösladányi Nadányi Karolina. Dr. 
Miskolczy József sógorának, ifj. körösladányi Nadányi Pálnak 
Bakonszeg-Pusztakovácsi-i birtokát megvévén, azt feleségének 
birtokával egyesitette, Bakonszegen lakik és ott gazdálkodik. 
Két gyermekük van: László, oki. gazda, még nőtlen, budapesti 
lakos, m.kir. gazd. felügyelő, a m.lplr. földmivelésügyi Minisz
tériumban. Nagybátyja, dr. Miskolczy Imre örökbefogadta. Másik 
gyermekük .Erzsébet, ippi és érkeserüi Práter Tamás páncélos 
kapitány felesége, kiskorú fiuk Tamás, leánytik Katalin.

V is s z a té rv e  mármost a Kölcseyekre és Kölcsey 
Ferenc hagyatékára, ismételten is kijelentem, hogy Ferencnek 
nemcsak javait, de iratait is Miskolczy Lajosné Kölcsey Klára 
örökölte.

Kölcsey Ferenc Csekében bekövetkezett halála 
után irataira is süb titulo "rendezés" Kölcsey Ferenc titkára, 
Obernyik Károly rátette a kezét. Az iratok csekély töredékét 
tálé hosszú huza-vona után Miskolczy Lajosnak, mint felesége 
képviselőjének, sikerült visszaszerezni és az iratokat, köz
tük a Himnusz kéziratát és Kölcsey Ferenc eredeti végrende
letét is haláláig álmosdi házában őrizte. Az iratokat tőlük 
fiuk, Miskolczy Jenő I., majd fia Lajos és. ennek fia György 
örökölte, aki a Himnusz kéziratát elsőfokú unokatestvérének, 
László Magdának adta , aki a kéziratot maga és a mezőtelegdi 
Miskolczy család nevében a Magyar Nemzeti Múzeum Országos 
Széchenyi könyvtárába a mezőtelegdi Miskolczy család vissza
vonható letétjeként ezennel deponálja, annak megjegyzésével, 
hogy Kölcsey Ferenc végrendelete, melynek egyik tanúja Deák 
Ferenc, mezőtelegdi Miskolczy Imre 16 nemes őstől való le
származását igazoló ősfájának melléklete gyanánt szerepel.

A fent előadottakat mint azoknak közvetlen 
tudói, aláírásunkkal oly célból erősitjük meg, hogy ezáltal 
Aa Himnusz kéziratának eredetiségét, melyet különben Kölcsey 
Ferenc közismert jellegzetes kézvonásai szemmelláthatóan
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is bizonyítanak, kétségen felül helyezzük, hitelesítjük 
és bizonyitjük.

Kelt Álmosdon, 1944 évi junius hó 21.-én.
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László Magda
Budapest, I I .  Lövőház-u .22 .V .l .

M á s  o l a  t .

Buda p e s t ,  1948. szeptember 28.

A "Világ"
t .Szerkes  z tőségének.  

Budapest,
Rákóczi - u t  54.

H iv a tk o z á s s a l  a "Világ” szeptember  2 8 . -1  számában m egje len t"
A Himnusz k é z ir a tá t  szombaton átadtak a Nemzeti Muzeumnak"cimü c ikkre,  van 

"szerencsém a következőket közöln i  t.Cimmel:

Kölcsey Ferenc Himnuszának kéz ira ta  sohasem k a l lód o t t  e l ,  az Kölcsey Sámuel 
h a lá la  után annak leszármazólra s z á l l t  és a c sa lá d i  levé ltárban l e t t  őrizve  
Miután az én birtokomba k e r ü l t ,  az ostrom e l ő t t  jobbnak láttam, a kéz iratot  
a Nemzeti Mtizeum levé ltárában e lh e l y e z n i ,  ahol  nagybátyámmal,mint a család  
leg idősebb ta g jáv a l  együtt  1944-ben, mint "Családi l e t é t e t "  deponáltuk.  
Ennél az alkalomaál külön k ik ö tö t tü k ,  hogy a k éz ira t  a c sa lád  tulajdonában 
marad, és csak mint l e t é t  s z e r e p e l .  A k ö z v e t í tő  közöttem és a Nemzeti Muzeur 
l e v é l t á r a  között  Papp Viktor  v o l t .

A fe l sza b a d u lás  utáni időkben a megélhetés gondjai nem hagytak időt  arra ,  
hogy a Himnusz kézirata  után érdeklődjem, de meg voltam győződve a r r á l ,  
hogy az a levé ltárban  jó  őrzőkre t a l á l t ,  akik nem t e s z i k  v i t á s s á  a" c s a lá 
di  l e t é t " - e t ,

Megdöbbenéssel  olvastam a Vi lág  tegnapi c ik k é b en ,  hogy w a család lemonóótt 
a k é z ir a t  tu la jdonjogáró l" ,  valamint hogy az "eredeti  k é z ira to t  Papp Vik
tor Író adta á t  László Magda megbízásából a Nemzeti Múzeumnak."

fta Papp V ik to r t  1944 óta,amikor köztem és a Muzeum között  k ö z v e t í t e t t ,  nem 
i s  lá t tam ,  nemhogy az á ta dá ssa l  megbíztam volfca,Továbbá leszögezem, hogy a 
csa lád  nem irtondott le  a k é z ir a t  túladjon j o g á r ó l ,hanem azt  nlint c sa lá d i  tu
la jdont  kívánja továbbra i s  a Múzeumban ő r iz t e t n i .A  kéz irat  tehát nem 
ka l ló d o t t  e l  1944-ben, hwwnihanem a Múzeumban mint"családi  l e t é t"  v o l t  
■fcitgr e lh e ly e z v e  és nem tudom e lk é p z e ln i ,  hogyan ju th a to t t  Panp Viktor arra 
a gondolatra ,  hogy a z t  az én megbízásomból, és a család tulajdonjogáról  
va ló  lemondása m e l l e t t  adja most át a Nemzeti wuzeumnak.Remélem, hogy 
f é l r e é r t é s r ő l  van sz ó .

T i s z t e l e t t e l  kérem a Világ s z e r k e sa tő sé g é t , hogy f e n t i  megállanitásairrat  
nyi lvánosságra  hozni sz ív esk e d jék .

T i s z t e l e t t e l *
László Magda s . k

A másolat h i t e l é ü l :
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H á g ó  I á  t.

" V i l á g "

1948.évi  október hó 3 . vasárnap.

"A Himnusz kézirata a c sa lád é .

Megemlékeztünk arró l  , hogy a Himnusz k é z ir a tá t  átadták a Hemzetl 
Muzeumnak* E z z e l  kapcsolatosan László Magda k ö z l i  velünk, hogy Kölcsey 
Sámuel h a lá la  után a k éz ir a to t  a c sa lá d i  levé ltárban ő r iz ték .

Miután az én birtokomba került  -  í r j a  -  jobbnak láttam, hogy a 
k é z ir a to t  a Nemzeti Muzeum levé ltárában helyezzük el .Külön k ik ötö ttü k ,  hogy 
a k éz ira t  a csa lád tulajdonában marad és csak mint l e t é t  s z e r e p e l .

A csa lád nem mondott l e  a k éz ira t  tu la jdonjogáró l ."

A másolat h i t e l é ü l :

s z o l g - t é t e íré b e o s z t o t t ,  
á l l . g i m n .r . t a n á r .

13/1949. A líeiiaeti Jluaeum Tanácsának,

B ' cl ; t) o n t»

H iv r - t k o iS c iu a H l  & X’u n a o í i  u d * 9 t > 3 /1 9 4 G *  osáran . úti.:'':t ú r a  tiuztela't— 
t"3 lelontfem a ÍIcíí i i

Ko-icsey tfcreuc iiimnuc aáiiüíi hS:; levóloűl dlld kisírni;! t a Mis—

fo g a d ja  n Scm lca k iv á ld  t ia a t e lo t e m  a y l lv .ln ^ á a á t *  
Budapest, 1949* január 13-án.

i r t á s i

NbDr. Varjas Béla 
h* főigazgató*

56



g v a R  P o r r a  d a l o m

'

v ;

K i

A.------- -----—

57



58



k l T Ó R T A  F O R R A D A L O M
V4  -* 2 n -  o i a ^ ^ J x r r ^

J ; , Í I =MÍ]
<x -jac>/ítfi*X CL Ü J~

^ y c j r u o ^ d b o j n ,  o j i o v J ^ c x * -

X j k f i f c  ^ 0 V

^ 2 3 - c x w '>&ĉ cfy<SL au -vocup 
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